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TURKCE

DARBELI MATKAP
RDX1550 / RDX1551 | ITEM NO: X1550 / X155

TANITMA VE KULLANIM KILAVUZU

TEKNIK VERILER

e VOLTAJ 230V-50HZ
e GiRiSGUCU 850W

o HIZ 0-2700r/min
e MAX UC KAPASITESI 13MM

e RDX1551 28 parga aksesuar ile.

CIHAZIN UNITELERI

MANDREN

“DARBELI / DARBESIZ DELME” ANAHTARI
HAVALANDIRMA ARALIKLARI

DERINLIK CETVELI

ILAVE SAP

GERI/ILERi DONUS SALTERI

DEVIR HIZI AYAR DUGMESI

ACMA / KAPAMA SALTERI

ACMA / KAPAMA SALTERI KILITLEME DUGMESI

W N hEWNE

NOT: BU URUN AMATOR KULLANIM iCIN UYGUNDUR.

KULLANIM ALANI VE OMRU

Bu “RODEX” cihaz; tugla, beton ve tas malzemede darbeli delme ile tahta, metal, seramik ve plastik
malzemede delme isleri icin gelistirilmistir. Elektronik salteri ve sag-sol donisli aletler vidalama ve
dis agma islerine de uygundur.  Kullanim émri 10 yildir.



GUVENLIK BILGILERI

Elektrik garpmasi, yaralanma ve yangin risklerinden korunmak igin asagidaki bilgilere dikkat edin.

Mevcut sebeke voltajinin alet tip levhasi izerindeki bilgilerle ayni olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli aleti kullanmadan 6nce aletin ve elektrik baglantilarinin hasarli olup olmadigini kontrol
edin.

Kabloyu yalniz motor kapaliyken prize takin.

Elektrik carpmasina karsi kendinizi koruyun. Metal boru, kalorifer radyatori, elektrikli ocak,

buzdolabi vb. topraklanmis aletlere dokunmaktan kacinin.

Asiri sicaklik farki elektrik ileten pargalar tGzerinde su damlaciklarinin olusmasina yol agar. Aleti

¢alistirmadan once aletin ¢alisacak yerdeki oda sicakligina gelmesini bekleyin.

Makinalari, cihazlari ve tavsiye edilen aksesuar pargalari kullanim kilavuzundaki yonetmeliklere

gore ve yalnizca kullanim amacina uygun alanlarda kullanin.

Uzerinde calisilacak parcayi sabitleyin. is parcalarini sabitlemek icin sikma tertibatlari veya

mengene kullanin.

Calisma esnasinda taki takmayin ve bol elbise giymeyin. Uzun saclarinizi baglayin veya saclari

saran ag takin. Kaymayan ayakkabi giyin ve eldiven takin.

Talasli ve tozlu calismalar ile bas UGstl ¢alismalarda daima koruyucu gozliik takin, gerektiginde

maske takin.

Asiri glriltult calismalarda kulaklik takin.

Taban, merdiven ve iskele lizerinde ¢alisirken saglam durmaya dikkat edin.

Elektrikli aletleri nem ve yagmura karsi koruyun. Kesinlikle suyun igine koymayin.

Acik havada calisirken yalnizca bu sartlarda galismaya izin verilmis alet ve uzatma kablolarini
kullanin.

Aletleri patlama tehlikesi bulunan yerlerde calistirmayin.

Aletin Uglnci kisilere verilmesinde bu kullanim kilavuzu da verilecektir.

Tamir calismalari yalnizca kalifiye kisiler tarafindan ve orijinal parcalar kullanilarak yapilacaktir.
UYARI: Alkol, ila¢ ve uyusturucu maddeler ile hastalik, atesli haller ve yorgunluk reaksiyon
kabiliyetinizi etkileyebilir. Bu durumlarda elektrikli aletleri kullanmayin.

Elektrikli aletleri gocuklardan uzak tutun.

Elektrikli aletleri orijinal ambalajlari icinde ve cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

Aleti kullanmadiginizda, mola verdiginizde, ayar calismalarinda, aksesuar degistirmede ve bakim

calismalarinda daima kablo fisini prizden ¢ikarin.

Elektrikli aletleri kesinlikle kablosundan tutarak tasimayin. Fisi prizden cikarirken kesinlikle
kablosunu asilarak kablosunu ¢ikarmayin.

Motorlari yik altinda durdurmayin.

Calisma alaninizi dizenli tutun.

Calisirken anormal viicut hareketlerinden kaginin.

Makinanin istenmeden devreye sokulmasini veya yol almasini 6nleyin

Takim anahtarlarini ve ayar yardimci aletlerini takilh birakmayin.

ILAVE SAP / DERINLIK MESNEDI

Delme islemi sirasinda ilave sapi kullanin.

Derinlik cetveli(4) / ayarlanabilir emme Unitesi yardimi ile istenen delik derinligi ayarlanabilir. Bunu
yapmak icin ilave sapa(5) ait vidayi gevsetin, istediginiz delik derinligi ayarlayin ve vidayi tekrar sikin.



MANDREN

Cihaz hicbir mandren anahtari kullanmadan manuel islerde uclarin hizli degistirilmesine olanak
saglar.

VIDALAMA UGLARI

Vidalama uglari (bits) ile ¢alisirken, mutlaka bir bits adaptora kullanilmalidir. Daima vidalama basina
uygun vidalama uglari kullanin. Vidalama yapmak igin gevirme salterini matkap ucu sembolune
getirin.

CALISTIRMA

Sebeke gerilimine dikkat edin: Akim kaynaginin gerilimi, cihazin tip etiketi Gzerindeki verilere uygun
olmahdir. Etiketi Gzerinde 230 V yazan aletler 220 V ile de galigtirilabilir.

ACMA / KAPAMA

Gegici anahtarlama

Acma / kapama salterine(9) basin ve birakin.

Siirekli calistirma

Calistirma: Agma / kapama salterini basin ve basili vaziyette sabitleme digmesi ile sabit hale getirin.
Kapama: Agma / kapama salterini basin ve birakin.

KADEMESIZ DEVIR SAYISI AYARI

Alet, agma / kapama salterine hafifce basilmak suretiyle disiik bir devir sayisi elde edilir ve bu
sayede yumusak, kontrolll bir yol alma saglanir. Aleti, durduracak kadar zorlamayin.

DEVIR SAYISI ON SECiMi

Ayar dugmesi ile yapilan is icin gerekli olan devir sayisi (alet ¢alisir durumda iken de) dnceden
secilerek ayarlanabilir.

Gerekli devir sayisi islenen malzemeye bagli olup, en dogru olarak deneme yoluyla belirlenir.
Disuk devir sayisi ile uzun siire ¢alistiktan sonra aleti sogutmak icin bosta en ylksek devir sayisi ile
yaklasik 3 dakika calistirin.

DONME YONUNUN DEGISTiRILMESi

Devir istikametini sadece dururken degistirin. Donme yonul degistirme salteri (7) yardimi ile cihazin
donme yonu degistirilebilir (agma/kapama salteri basili iken donme yonlU degistirme salteri
kilitlidir.)

Saga doniis

Donme yoni degistirme salterini sola dogru sonuna kadar itin (vida ve somunlarin gevsetilmesi veya
sokllmesi igin)

Sola doniis

Donme yoni degistirme salterini sola dogru sonuna kadar itin ( vida ve sorunlarin gevsetilmesi veya
sokilmesi icin)

BAKIM VE TEMIZLIK

Aleti lizerinde bir ¢calisma yapmadan once fisini mutlaka prizden gekin.

Komiir firgalarinin degistirilmesi

Komiur fircalarini diizenli bir sekilde kontrol edin. Kémiir fircalarini daima ¢ift olarak degistirilmelidir.
lyi ve glivenli calisabilmek icin aleti ve havalandirma araliklarini daima temiz tutun. Titiz Gretim ve
test yontemlerine ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim, “RODEX” elektrikli el aletleri igin yetkili
bir servise yaptirilmalidir.



ENGLISH

IMPACT DRILL
RDX1550 / RDX1551 | ITEM NO: X1550 / X155

INSTRUCTION MANUAL

TECNICAL DATA

e VOLTAGE 230V-50HZ
e [INPUT POWER 850W
e SPEED 0-2700r/min

e MAXDIAMETER 13MM
e RDX1551 has 28pcs drill bits set

TOOLS UNITS

CHUCK

IMPACT DRILL SELECTOR
VENTILATING SLOTS
ADJUSTMENT DEPTH STOP
SIDE HANDLE
FORWARD/REVERSE BUTTON
TORQUE ADJUSTMENT

ON/OFF SWITCH

CONTINUOUS OPERATING LOCK
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USING AREAS

YOUR ‘RODEX’ IMPACT DRILL HAS BEEN DESIGNED FOR IMPACT DRILLING IN CONCRETE, STONE
AND FOR DRILLING IN METAL, PLASTIC, WOOD AND STEEL AND LIGHT CHIPPING APPLICATIONS.
THE DRILLS WITH ELECTRONIC SWITCH AND FORWARD/REVERSE BUTTON ARE AVAILABLE FOR
SCREWING AND CUTTING THREADS.



SAFETY INSTRUCTIONS

Read all instructions failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the
machine.

Before using the tool, check the tool and it’s power connections if there is any damagement.
Don’t connect the plug to power source when switch is on.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
Extreme temperature differences cause water droplets on power conducting parts . Before
switch on the tool, wait tool to get same temperature working room temperature.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions and in
the manner intended fort he particular type of power tool, taking into acccount the work
conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from
intended could result in a hazardous situation.

Fit workpieces and for fitting the workpieces, use clamping equipments or vice.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loosing clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate.

When working with the machine, hold it firmly with both hands and provide for a secure stance.
Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

When power tool is given to other people, this instruction manual must be given with power tool.
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

WARNING: Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

Keep the tools out of reach of children.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool.

Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventative safety measures reduce the risk of starting
the power tools accidentally.

Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.

Don’t switch off the tool when it is on load.

Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

Avoid the anormal body moving, when operating the tools.



e Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in. Carry power
tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have the switch on invites
accidents.

e Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

SIDE HANDLE / ADJUSTMENT DEPTH STOP

Use the side handle, during drill.

Desired hole depth can be adjust by adjustment depth stop. For adjusting, loose the screw of side
handle and adjust depth and tighten the screw again.

CHUCK

This tool provides fast bit changing without using chuck key.

SCREWING BITS

Always use the bits adapter, when operate with screwer bits. For screwing, rotate the torque control
to drill bit symbol.

OPERATING

Always use the correct supply voltage.

The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the machine.
Machines designated for 230V can also be operated with 220V.

SWITCH ON/OFF

Switching on: Press the on- off switch

Switching off: Release the on- off switch.

CONTINUOUS OPERATION

Push the variable speed switch trigger and at the same time push the continuous operation lock.
The stop continuous operating, push variable speed switch and then release.

SPEED ADJUSTING WITHOUT STEP

The tool speed can be changed by pressing on/off switch. If the on/off switch trigger is pushed
slightly, it provides low speed. So the tool can be controlled easily. Do not force the tool as far as
stop it.

ROTATING SPEED SELECTION

Required rotating speed can be adjusted by selecting.

Required rotating speed depends on material and it can be determined best by trying.

After working low rotating speed for cooling the tool, run the tool no-load about 3 minute.
CHANGING ROTATING DIRECTION

Change the rotating direction when only tool is stopped. The tool’s rotating direction can be
changed by Forward/reverse button (Forward/reverse buton is locked when the switch is on).
Right direction: Push the forward/reverse button end of the left way (for loosing or dismounting
screws and sockets).

Left direction: Push the forward/reverse button end of the right way ( for loosing or dismounting
screws and sockets).

MAINTENANCE AND CLEANING

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

Changing carbon brushes

Check the carbon brushes regularly. Carbon brushes must be changed in pairs.

For safe and proper working, always keep the machine and the ventilation slots clean.

If the machine should happen to fail despite the care taken in manufacture and testing, repair should
be carried out by an authorized customer services agent for RODEX power tools.



RUSSIAN

CTAHOK YAAPHOIO bBYPEHUA
RDX1550 / RDX1551 - X1550/ X155

PYKOBOACTBO NO 3KCNNYATALUU

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH

e HAMPAXEHUE 230B-50Ty,

e BXOAHAA MOLWWHOCTbL  8508B

e CKOPOCTb 0-2700 06/MmuH
e MAKC. AMAMETP 13 mm

e RDX1551 umeet Habop cBepn 28 wr.

KOMMNOHEHTbI 9IEKTPOUHCTPYMEHTA
3AXUM

MNEPEK/TKOYATE/Ib CTAHKA YIIAPHOIO BYPEHUA
BEHTUNALUMOHHbBIN MNA3

PETY/IMPOBAHUE OTPAHUYUTENA MNTYBEUHbI
EOKOBASA PYKOATKA

KHOMKA BMNEPEA/HA3AL,

PETY/IMPOBAHME BPALLAKLLEFOCA MOMEHTA
MEPEK/TKOYATE/1b BK/1/BbIK/

HEMPEPBIBHbIN AEACTBYIOL MM 3ATBOP
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COEPbI UICNOJ1Ib3OBAHUA

CTAHOK YOAPHOIO BYPEHMA ‘RODEX’ bbl/1 PASPABEOTAH AN1A YOAPHOIO BYPEHWMA B BETOHE,
KAMHE M ONA CBEPNEHUA METANNA, NJIACTUKA, LIEPEBA U CTANIU, A TAKXKE A1 TOHKOW
CTPYXKMW.

CBEP/IA C 3/IEKTPUYEKMM BKJ/THOYATE/JIEM U KHOMKOW BMNEPEA/HA3AL NPUMEHAKOTCA A4
3ABUHYNBAHNA N HAPE3SAHWA PE3bEDI.



MHCTPYKUMA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

MpounTaitTe BCe MHCTPYKUMKU. HecnocobHOCTb cnefoBaTb MHCTPYKLMAM, 0603HAYEHHBIM HUMKE,
MOXET MPUBECTU K NOPANKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKAPY U/ UK CEPbE3HOMY YBEYbIO.

Hanps)keHne WCTOYHWMKA NWUTAHWMA [OJIKHO COOTBETCTBOBATb BEJIMYMHE, YKA3aHHOW Ha
MaPKUPOBOYHOM TabinMUKe MaLLUHbI.

Mepes MCNONb30BAHMEM WMHCTPYMEHTa MNpPOBepbTe annapaT M NPUBOAbI MOAKNOYEHMA HA
NOBPEXKAEHUA.

He noakntoyalite wrencesb K UCTOYHUKY NUTAHMA, KOTAa NepPeKNoYaTeNb BKAOYEH.

MN3beraliTte KOHTaKTa C 3a3eMNIEHHBIMWU U 3aMKHYTbIMUW HA 3EMJ/I0 NOBEPXHOCTAMM, TaKUMM KaK
TpyObl, paanaTopbl, peweTkn U XonoaunbHUKK. CylecTByeT NOBbIWEHHbIA PUCK MOpPa*KeHuA
3NEeKTPUYECKMM TOKOM, ecan Bbl Mcnonb3yete 3a3eM/ieHHble WM 3aMKHYTble Ha 3eMto
YCTPOMCTBa.

YpesBsblyaliHO 60nblan pasHULA B TemnepaType NPUBOANUT K BOSHUKHOBEHUIO Kamnenb BOAbl Ha
NPOBOAHMKaAX aneKTpu4yecTsa. lepes Tem KaK BKAOUYUTb annapaTt, ybegmrtech, 4TOo TemnepaTypa
MaLIMHbI KOMHATHYIO TemnepaTypy.

Mcnonb3yiTe SNEKTPOMHCTPYMEHT, BCMIOMOraTeIbHbIe MPUCNOCO6EHMA U BCTaBHbIE pe3Lbl UTA,.
B cOOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM U TaK, KAK HEOHXO4MMO ANA AAHHOTO MHCTPYMEHTA, MPUHMMAA
BO BHMMaHWe yCc/lOBUA WU BUZA PaboTbl. BbinosHeHMe NwobObIX onepaunin NOMMMO Tex, YTo
PEKOMEHA0BaHbl AlaHHbIM PYKOBOACTBOM, MOXKET NPUBECTM K ONACHOM CUTYaLUM.

PacnonoxuTe 3aroToBKM, UCNONb3YA AR 3TOFO 3aXKUM U TUCKM.

OpesaiiTecb cooTBeTcTBYHOWE. BOo Bpema paboTbl He cneayeT HageBaTb LUMPOKYIO OAeXKAY NN
yKpaweHua. [lep)Kute BOMOCbI, O4eXAy W NepyaTkM Janblle OT BpPaALLAKOWMXCA 4YacTewn
WHCTPYMEHTA, B NPOTUBHOM C/ly4ae OHW MOTYT 3@ HUX 3aL,enuTbCA.

Ncnonb3yiite obopyaosaHune ana obecneyeHma 6e3onacHoOCcTU. Bcerga HocuTe 3alUUTHBIE OYKM.
LlenecoobpasHo ncnonbsymnte npegmeTbl 6€30MacHOCTU: MblE3aLWMUTHYIO MACKy, HECKO/Ib3ALLYHO
06yBb, 3aLMTHbBIN WWAEM, UK 3aLUUTY CAyXa.

Mpn paboTe Cc MaWMHON KPENKO AepXuTe ee ABYyMA pyKamum n obecneybTe HesonacHoe
NONIOXKEHME.

He noagepraite anekTponpmnbop BO3AEUCTBUIO AOXKAA UIN XPAHEHMIO BO BNIAXKHbIX YCNOBUSAX.
MonagaHue BoAbl NOBbILWAET PUCK MOPANKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

Bo BpemsA paboTbl Ha OTKPbITOM BO3YX€E UCMO/Ib3yNTE COOTBETCTBYIOLWLMNMN YAJNNHUTENbHbIN LWHYP.
Ncnonb3oBaHWe yaAMHUTENA MOAXOAALWLErO ANA HAPYXKHOro NPUMEHEHMA YMeHbLUAeT PUCK
NOPa*KeHMA 3NEKTPUYECKMM TOKOM.

He npumeHAaTb  3anekTponpubop  BO  B3PbIBOOMACHbIX  MecTax: B MPUCYTCTBUM
NEerkoBOCNIaMEHAILLENCA KUAKOCTH, Fraza Uaum nbian. NMpu pabote malumHbl NOABAAKOTCA UCKPbI,
OT KOTOPbIX MOTYT 3aropeTbCA Nbl/ib UM rasbl.

ECnn aneKTPOMHCTPYMEHT NepesaeTcs 4158 UCNO/Ib30BaHMA TPETbUM /IMLLAM, TO PYKOBOACTBO MO
aKCNyaTaLMuM AONKHO TaKKe npuaaraTbea.

3a obcnykmBaHMem obpallaiTecb AUWb K KBAaAMPULMPOBAHHBLIM CNELManncTam, UCnosb3yn
CXOAHble 3anacHble geTanun. 3To obecneunt 6esonacHoCTb PpaboTbl 3neKkTponpubopa.

BHUMAHMUE: byabte BHUMATENbHbl K CBOMM [AEeWACTBUAM M MNONb3YyHTECb MHCTPYMEHTOM CO
34paBblM CMbICIOM. He Mcnonb3yinTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, KOr4a Bbl YCTA/IM UNU HAaxoauTechb
nog, BO34ENCTBMEM HAPKOTUKOB, anKOrona uam nekapcrs. MomeHT HEBHUMATE/IbHOCTU MOXKeT
nosnaeuyb 3a c060iM cepbesHyo TpaBmy.

[epK1UTe MHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM ANA AeTel mecTe.



e XpaHuTe Heucnosnblyembln 3nekTponpubop nopganblle OT AeTeld UM He No3BONAWTE
NMOCTOPOHHUM, He 3HaKOMbIM C PaboTOM WHCTPYMEHTA, MONb30BaTbCA MHCTPYKUMEN anA
ynpaBAeHUA MaLINHOM.

e OTKAIOYNTD WMCTOYHMK NUTAHMA nepej Tem, KakK MNpPOM3BOAMTb KaKyto-nMbo HacTpoMKy
WMHCTPYMEHTa, 3aMeHY KOMMNEKTYOWMX AN XpaHeHue. MoaobHblie npeaynpeanTesibHble Mepbl
YMEHbLUAIOT PUCK CTY4aMHOTO 3amnycKa 3/1EKTPOUHCTPYMEHTA.

e HuKoraa He HOCUTE MHCTPYMEHT 3a LWHYP W He AepraiTe ero, YTobbl pasbeAnHUTb C PO3ETKOMN.

e He BbIK/OYAWUTE MHCTPYMEHT, €CIN OH NOAK/OYEH K CETH.

e Copepxute pabouyee mecto B nopagKe v uuctote. becnopagoK M rpasb MOryT NpuMBecTU K
HeCc4YacTHOMYy Cay4ato.

e He coBeplialiTe pe3Kmx ABUKEHUIM Npu paboTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.

e U3beraliTe cAyyaliHbIX 3anycKoB MalluMHbl. lNepes nogkntoveHMem K cetn ybeautecb, 4TO
BbIK/IlOYATE/Ib OTKIOYEH. He aeprKaTb nanew, Ha BbIK/AOYaTENe MHCTPYMEHTA, €CIN UHCTPYMEHT
NOAK/OYEH K CETU, MHAYe 3TO YPEBATO HECHACTHBIMU CAYYAAMM.

e Yaanute BCAKUM YCTAHOBOYHbIN KJAWH WK KAKOY Nepes TeM, KaK BKAKOYATb MHCTPYMEHT. Ecaun
YCTAaHOBOYHbIM K/MH UM KNHOY OCTa/ICA Ha BPALLATENbHOM YAaCTU MHCTPYMEHTA, TO B pe3y/ibTaTte
3anycKa BO3MOXHa TpaBma.

BOKOBASA PYKOATKA /PEFYINPOBAHUE OFPAHUYUTENA TNMYBUHDI

Bo Bpemsa bypeHua Nonb3yiiTecb 60KOBOU PYKOATKOM.

enaemasn rnybrHa MoxKeT ObiTb OTpPeryanpoBaHa OrpaHuyMTenem rnybuHbl. Ana peryinposKku
pacKkpenuTe Wwypyn 6OKOBOM PYKOATKKU, HanagbTe rybuHy U CHOBa 3aKpenuTe Wwypyn.

3AXKUM

NHcTpymeHT obecneunBaeT BbICTpyo CMeHy cBepaa 6e3 UCNob30BaHMA 3aXKMMHOTO K/toYa.

CBEPJ1A 3ABUHYUBAHUA

Bcerpa I'IOI'IbSYVITer agantepom cCBepen, Koraa pa60TaeTe CO cBepJslamn 3aBUHYMBaAHUA.
ﬂoaopaqMBaVlTe perynAaTtop spawiarowiero MOMeHTa, gnda tToro yTObbI NPOCBEPJ/INTb 3HAK APENMN.

SKCNNYATALMUA

Bcerga ncnonb3yite COOTBETCTBYIOLWMA UCTOYHUK NUTAHUA.

BonbTaX MCTOYHMKA NUTAHMA A0NXKEH COBNAAATb C BEMYMHON, 0603HAYEHHON Ha MapPKUPOBOYHOM
TabnunyKe cTaHKa. MawuHbl, NnpegHa3HavyeHHble aas 230B, moryT Tak»Ke paboTaTtb npu 220B.

MEPEK/NKOYATE/Ib BK/1/BbIKN

BKAIOUYNTL: HAXKMUTE HA nepexkntoyartesib BK/1-BbiK/.
BbIKNOUYNTD: OTNYCTUTE NepeKNoYaTe/ib BK/N.-BblKA.
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HEMPEPbLIBHbIN PEXXUM

Ha)Xmute KHOMKY NycKa nepemMeHHOI CKOPOCTU NepekaloyaTtens M OAHOBPEMEHHO Ha)KMute
KHONKY 6/10KMPOBKM!.

YT106bl BbIKAOYUTL HEMPEPBIBHbIN PEXUM, HAXMWUTE Ha KHOMKY MyCKa MepemMeHHON CKopocTu
nepeknYaTens n 3atem oTnycTuTe.

PEFYIMPOBKA CKOPOCTU BE3 HACTPOWUKMU

CKOPOCTb MHCTPYMEHTA MOXET M3MEHATLCA HaXKaTMeM KHOMKM BKA/BbiKA. ECiM cnerka Haxkatb
KHOMKY nepekntoyaTens BKA/BbIKA, TO CKOPOCTb ByaeT HWM3KOM. Takmm 06pa3om, CTaHOK Jfierko
perynnpyetca. He gasute Ha MHCTPYMEHT A0 3aBeplieHna paboTbl.

BblIBOP CKOPOCTU BPALLLEHUA

Heobxogmmana ckopocTb MOXET ObITb BblbpaHa.

Mocne paboTbl CHU3UTb CKOPOCTb BPALLEHWUA O/A OXNANKAEHUA UHCTPYMEHTA M MOKPYTUTb AMCK
BXO/IOCTYIO B TEYEHUE 3 MUHYT.

U3MEHEHUE HAMPABNEHUA BPALLLEHUA

M3meHAlTe HanpaBieHUe BpalleHUs, KOrAa MHCTPYMEHT He paboTaer.
HanpaBneHve BpawWeHUa WHCTPYMEHTAa MOXET O6biTb M3MEHEeHO MpPW MOMOLLM  KHOMKU
Bnepea/Ha3agn (KHoNKa Bnepea/Hasag 3ab10KMpoBaHa, Korga nepekitoyaTeb BKAKYEH).

MpaBoe HanpaBneHue
Hakmute KHOMNKy Bnepea/Hasazs [0 KOHUA Haneso (4Tobbl 0cnabuTb uam pasobpatsb Wypynbl UAK
PO3ETKY).

JleBoe HanpasneHue
Haskmute KHoONKy Bnepea/Hasaz A0 KOHUA Hanpaso (4Tobbl 0cnabuTb Man pasobpath Wypynbl Uan
PO3eTKy).

XPAHEHUE U YUCTKA

MNepep Hauanom n60it paboTbl HA MalMHE, HEOOXO4UMO BbIK/IKOUYUTD LUTENCE/Ib U3 CETU.
3ameHa YronbHbIX LWETOoK

PerynspHo nposepsiiTe yrosbHble WeTKU. OHM A0NKHbI 3aMEHATLCA NapamMu.

Ona 6e3onacHOro U Hagnexawero OYHKUMOHMPOBAHWMA, BCerga XpaHUTE CTAHOK MU
BEHTUNALMOHHbIE Nasbl B ynctote. Ecnm B paboTe mawumHbl npousowen cboi, HeCMOTpA Ha
obcny:KMBaHMe Mpu NPOU3BOACTBE W TECTUPOBAHUM, TO PEMOHT [OO/KEH OCYLLECTBAATLCA
YMNONHOMOYEHHbIM MNPeACTaBUTENEM CAYKObl Mo paboTe C KAMEHTaMWU. DNEKTPOUHCTPYMEHTDI
RODEX.
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Yupnugbf pnnp hpwhwlqlbhp' unnp- Gwd pnpnp gnignudlbphlG hbwn-binu

hwdwp, npnlg shbwn-bip yupnn £ hwlqbglb) Eibyunpwhwpnipjub, hpybhh - /jud

lang JGwuwoflGbph.
e LGbpghuwjph wnpmnipph qwpnudp wbwf E  hwdwwywwnwupwlp JbfbGwgh
wijwlwwnwpunwlhb Grduws pywljul wpdbfh hbun:

e Vwffwl gnpohfp oquuugnpdbip vnnighf wyl - Gpw Thugnudbbpp. wpnypnf np-k
Jhwuwdf fw, pb ny:

 Mpnguyp vp' Jhugpbf Eibpghwjuh wnppiphl, bpp inppuplhsp vhwgpuws k:

e Nniuwhbf hnnh Ywd gqbwnlh hbn hdny dwlbp-nyplbpph hbn dwpdGh
2thnudhg, hlswhupf LG fungnwllhpp, nwnhwwunplbpp, uwjogwplbpp -
vwnlwpwGGGbpp: tnif Eibwpwhwpybint vbd nhulp bf LGpwpyynid, bpb dbp

dwpuplp pthyp hnnph fud gbunlp hbun:

o dpdwuwnpbiwbph dbd wwppbpnipmpilp hwlqbglnud b EGbpghw hwnnpynn
dwubph ypw ¢pp Yuphilbph wnwpugdwl: tnpdhfp vhwglbnig wnwy uvywukbf,
npybugh wyl dabnf pbph ubljulp ebpdwuwnpwbp:

o Oquugnpobf Eibyunpwlwb |pugnighs wwpwqubbpp, gnpépfh vwypbpp - wyG,
wju hpwhwlqlbph hwdwawyli - Ebjupwlwb qopdhfh YnGlpbn nbuwlh
hwdwp  Gupwwnbujwd  brwlwlny' hwyyph wnlbny wrpwunwbfogp)b
wuydwlGbpp - yuwnwpybipf wppwinwbfp:

e Vwpwwnbugwdhg nmwppbp Ebjupulwl qnpohflibph oquugnpdénudp upnn k
wnwywglb] Juwlquynp hpuydhlim

o Zupdwpbgpbf Wrwlynn Jwubpp, hul npwlf hwpwdwpbglbnt hwdwp
oqunugnpdbf ubnunn vwpfuynpnidlbp - fwdjuly:

e Ahpun hwgqlybf: Ubquun hwgniun fwud qupnbp dh' Ypbf: Gwpddnn Jwubphg
hbnnt wwhbf hwgnuuwnp - dbnlnglbpp: bquun wpdwlwéd hwgniuwnp qupybpp
Juwd bplup dwgbpp Yupnn b6 JGw pupdynn ywubph wpwbfnud:

o Ouuwugnpdbf whywmwlgnipjulb vwpfwynpnudlbp: Thown wwpnwywlbf wsfbpp:
Thw hwdwp hwdwywunwupwlowpup oquugnpéynid bl whfunwliqnipjub
wjlwhuh hpbp, hGswhuhf kG tingne nhdwlp, suwhng, wywhny Ynapllbpp, hnown
qouplp jud unynipjnilp ywhwywlny vwpfp:

o Ubfblbwmy wjrjpwwnbipu wjhi wdnip pnGbf bpyne dbnfnd - wwywhnydbf
wlyunwlgnuipynilp:

o Up' blipwupybf whnuwlgnipjulb qnpohfGbpp whap-p fud nlwy wwjdwGibph
wqnbgnipjulp: Libjupwlwb gnpohfh dby opp pwhwlgnidp Jbdwuglnid L
Eibynpwhwpnipjul Juwlqp:

e Libjupwlwl gnpdpfp ppunid oqunugnpdbjhu Yhpwnbf npunid ogunugnpddwl
hwdwp hwpdwp bplupugdwl jup: Ppunid oqunugnpddwl hwdwp hwpdwp
(uph Yhpwnnidp Gugbglnud E Eibunpwhwpnipjub  Junwlqp:

e Up' w)vwwinbgpbf Eibjunpulwhb qnpohflbpp wuypnilwywnwlqg
hpwypbwllbpnid, opphGwl' pnbGYyYnn hbynillbph, qugbpph Ywd nine
wnluwjnipjul nbyfnid: Libiupulwl gnpopfGbpl wnwowuglnid LG Ywyobp,
npnlighg hnphG wd dnipup fupny bG pngudwunyby:

o Libjunpwulwl qnpdhfp nipprlbphl wwjhu wyju wmbnblwughpfp Gnybybu yhnf k
wpyh:
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e Qbp Ebywpwlwl gnpdpfh hwdwp oqunybf vhuwyl npwljm; Jbpwlnpngnnhp
uyuwuwplnuhg' oquugnpobiny dhwyl hwdwldwb thnpwphlng fwubp: Tw
fwpnn E bpwppwynpb| Eibunpulwb gnpohfh  whdunwlgnipjul wywuhwwlnidp:

VU.PU2HNRGUBNRY. QqnG bnbf, Guybf, pb hGs bf wlnid - pbjwlhwn bybf

Eibyunpulwb gnpdphfny wrppwmunbint dwdwlwul: Uh' oquugnpdbf Libjunpwuljwb

gnpdhf, bpp hnqlwd bf , juwd qulynid bf pdpunbnbph, wiynhnip fuwd nbnnpuyfh

wqnbgnipjul nwly: Ebjunpuljwub qgnpdpfibpnyg wypwunbint dwdwlwl pnybulwb
wlinyyunpnipjnilp Ywpnn E hwlqbglib) wGdGulwb (nipy yGwudwdfibphp:

e lbnni wuwhbf gnpépflibpp bpbpowlbphg:

* 2wlbf fJupngulyp EGbpghwjwh wnppiphg Jupquynpnudlbp juwnwpbng,
(pwgnighs wwpwqulbpp thnpbnig - Eibhupulwl gnpdhflibpp wwhbnig
wnwy: U.Gyunwlgnipjul Gdwl Ywbjvhy vhonglbpp Gugbglnid b6 Eiblunpwlwb
qunpohfibpp ywuwwhwpwp qopdh nibnt Juwliqp:

e bUppbf Up' oquuugnpdbf jupp Eibywnpuwlwl gnpdhfp hnppwnpbny fusbmne jud
opngulp hwlbint hwdwp:

o Uh' whpwmunbf qnpopfp |hgfudnpdwb dudwlwl:

e Uwfnip - puwynp wwhbf wipwunwlifh wwpwdfp: bbnunn - dnip
nwpwdfibpp Jpwplbph wwwntwn LG npunlnud:

e Gnpopflibpny wrppwwbnt  dwdwlwl jnmruwwhbf  dwpdih  whlnpdw
pupdnudlbphg:

e Pniuwihbf wwunmwhwpwup vhwuglhbinig: Ppnguljp fhwglbmnig wnwg hwidngybf,
np thnpuplpsp whpwmwnmydwd Jpwlnid k2 Ebyupwlwl gnpdpfibpp Jwwnny
thnpowpbhsh dpw nlbip Yud hnpouplpsp dhugpwd dwdwluly Ebhpulwl
qnpdhfibpp Jupnulhg vhwglbp Jpuplbph wuwunfwn b punlnud:

o Libhunpwlwl gnpdpfp vhwglbnig wnwy hbnwgpbf yupquynpnn  pwlwphlbpp
Jud  wununwlwpwlwihlbpp:  Libjupulwb gnpohfh  wwuwndny  Jwuplb
wdpugwd wununwlwpwlwhi Ywd pwlwhli Ywpnyg b wGobwulwb
Jiwudwdfh wwwlwn punlw:

N Uvvub ArolL/ PNAMMREZULY UU.UGSU UL GU.MGUANMPNRY

Owlbnt dwdwlwl oqunugnpdbf YnnUlwlyh pnlwul:
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KAZAKH

CEPNIHAI B¥Pfbl
RDX1550 / RDX1551 - X1550/ X155

KONAOAHY CUNATTAMACDHI XKoHE HYCKAY/IAPbDI

TEXHUKANIK NAPAMETPJIEP

e KEPHEY 230B-50 Iy,
e TYTbIHATbIH K¥AT 850 Bt
e AMHAJBIM XbINOAMAbIFbI 0-2700 aitH/MuH

e KbICKbILW MATPOHHbIH, EH KN e/1lWEMI 13 mm
e RDX1551-ae 28 gaHa b6ypfblnayLlbl *KUbIHTbIFbI 6ap.

ACNANTbIH 6ONIKTEPI

. LLUYKIP

. BIKTUMAJT BYPbICKAHbI TAHOAY

. BeHTunauuasa apHanfad SLOTS

. PEXUMAIH AENTK CTOIMbI

. KAHA KOJZTQAHY

. Anfa / apTKa aybICTbipy 6aTbipmachl

. TYPAKTbl BACKAPY

. eulIpy / ewlipy

. ONEPALMANDBIK KANBINTbI KANBINTAY

OO NOOTULLE, WN -

ECKEPTY: RODEX AUTbIZIMbILL ACTAM KCIBW UFEPYLLINIK YLLIH XXAPAMAbI.

KONAAHY AYMAFbI
AnTanmbiw “RODEX” Kypanbl - afall, TeMip, KepamumKa, NaacTmacc 3atTapabl 6ypfbliay ywiH
apHanfaH. DNEeKTPOHAbI COHAIPTiWi MeH peBepcbl 6ap acnanTtbl bypaHaaHbl  Gypan KaHe Wwbifapy

YWiH KongaHaabl.

KAYINCI3AIKTIH LWAPANAPGI
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AcnanTbl narganaHbac OypbiH 3NeKTp TOFbIHbIH, COFyAbIH, backaga annaTtapfa TycneyaiH anabliH
anbin  angblMeH acnanTblH, KONAAHY KaHe 6ap/blK HYCKAayNapMeH TaHbICbIN Keneci aknapaTsa
KOHiN ayfapy KaXkeT:

1.

vk wnN

o

10.

11.

12.
13.
14.

15.

16.

17.
18.
19.

20.
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22.

bap Keninik KepHeyaiH, aHe acnanTblH, KMbIHTbIK KecTeCiHA4e KepcCeTiNreH aknapaTTbliH
COMKeCTIriH Tekcepy.
KyMbIC anablHAa SNEKTPKYPaNLbIH TYTACTbIFbIH TeKcepy. apamcbi3 Kabingi aybiCTbipy.
DNEeKTPLIAHbIWKbIHbI TOK Ke3iHe KO3fafbllWTbIH, COHAIPYNI Ke3iHae cany.
AcnanTbl eHAeyni MaTepuanmeH balinaHbiCKa Tycnemn Typbin Kocy.
DNEeKTP TOKTbIH COfybIHaH CakTaHy. Temip  Kybblp, pagMaTop, 3/1eKTP NAUTA, TOHA3bITKbIL KaHe
bacKa epJsieHreH 3aTrapfa TUOAEH aynak 6ony. [eHemeH KaHe KepaiH 6alinaHbicbiHAA
3/IEKTPTOKTbIH COFYbl ayKbiIMAaHaabl.
DNeKTp Kypanapl eHaey maTepuanbiHa TUrisben 6ypbiH KOCbIHbI3.
KbI3yablH 34ETTEH ThIC CEKiPY Ke3iHAe aNeKTpKynenepaiH, 6enikrepiHae cyablH, TaMLLbICbIHbIH
naaa 60nyblH KenTtipeai.Kymbic angpiHAA acnanTblH Kbi3ybl KOpLIafaH OpPTaHbIH,
KbI3ybIMEH TEH, *KaFaanaa 601ybiH KyTy.

MalumHaHbl, acnanTapgbl, OHbIH YCbIHbIAFAH 6GenikTepai XaHe MyANikTepai Hyckayaa
KOPCETINTEH eperkenepre COMKeC XKaHe NalbIKTbl }Kepepae naiganaHyra Kaxer.
OHAENTIH GenweKkTi  GeKiTy YWiH KbICKbIW KypangapblH Hemece TUCKUAepai nanganady.
benwekTi KO/MeH HemMece AeHeMEH YCTan TypPy anaTTbIK *Kafganfa KenTipyi MyMKiH..
JTaMbIKTbl KYMbIC KWiIMiHIH KMtO.  EpKiH KMiM KMMey XaHe ranctyk Taknay. MaluMHaHbIH,
KO3fanbiC GenikTepiMmeH iniHin KaHe KapaKaT a/imay MakcaTblHAa aweken bynbimaapapl
Taknay. AWbIK ayaZa XYMbIC XacafaHga KyMcCaK afK KWMiM KMo, ¥3blH  WalITapAbl NalbIKTbl
eTin Kopfay Tuic.
MaHKaMmeH, yriHainepmeH *KaHe TO3aHMEH KYMbIC ¥acafaHAa blJIFU KOPFaHbIC KO33MHEKTepA,
KaxeT b6onfaH Kafganga 6eT nepaeHi nanpganaHy. KOpPFaHbICT asK KMimAi KaHE KacKaHbl
NalbIKTbl WapTTapaa naaanaHy.
AlKali-KMKY bl XKYMbICTapAa KY/1aKKanTbl KMO.
MymbIcTbiH 6apbicbiHaa  6acnangakra KoHe Kapmakbaynapaa HblK Typy Tuic. MyHCbI3
TEHTrepim XaHe MYKUAT TEKCEPICTEH KeliH faHa acnannTtbl Kocyfa 6onagpl
aHbblp MeH binfangaH Kopfay. DNEKTPOKypanfa Cy KipreH Kafganga 3N1eKTPTOKTbIH, COFy
ToyeKeni ayKbIMAaHaabl.
dneKTp acnanTbl awblK ayaga nanganaH kesge W-A Hemece W y3apTKbIWbIH NainganaHy. Ocbl
Kobinaep awWwbliKayaga nanMganaHy YuWiH apHayabl  CUNATTapfa Me XKIHEe 3NEeKTPTOKTbIH COFy
ToeKenNiH azanTaabl.
Kabinai bINbl, Malnaywbl MaTepuangaphaH, eTKip 3aTTapfaH Hemece KO3fasmalbl
beniktepaeH y3ak 6onfaH }eH . Maibin Hemece WaTackaH Kabin 3NeTPTOKTbIH, COFy TayeKeniH
YKOfapbliaTaapl.
AcnanTbl  VWIiHLWI Kickre 6epinrex »kafaaaa »xofapblaa KepceTinreH Hyckayapl bepy.
MeHaey KymbicTapblH TeK  BinikTi MamaHaap Xacaybl.
Acnan nanganaHblamaca, y3inicrepge KymbICTbliH, apacblHAA, aKCeccyap/iapblH aybICTbIpFaHAa
OHE  TexXHWKa blK KbiI3MeT XacafaHaa Kabinai ewipy. OHAIpYWiHiH, yCbIHFAH 6enluekTepiH
nanganany .
DNeKTp acnanTapAbl TacbiMangay VYWiH Xeninik OaygaH KeTepmey. INeKTp KylheaeH
ceHaipreHae KabingeH tTaptnay.

. "KyMbIC OpbIHbI Ta3a XaHe  KapblK 60/1ybl KepeK. AIKaM-CaNKaM }KaHe KapaHFbl }KYMbIC OPbIHbI

¥Ka3aTalblM OKMFanapablH, bIKTUMaNAblNblFbIHENEYNI TYPAE apTTbipagbl.
dneKTpoacnanTbl aHFfblW CYMbIKTbIKTbIH, ra3gapAblH KoHe TO3aHAbl KepaepaiH, MaHblHAA
nanganaHbay.
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23. AcnanTbl KopabblHaa, 6ananapabiH KONAAPbI XKETNENUTIH  Kepae cakTay. HKeTepnik Taxkipnbeci
YKOK agamaapapblH, KonbiHAa 6yn acnan KayinTi. Acnanka aca Ken Kyl Tycipmey KakeT. dNeKTp
acnanTbl 4ypbIC NakgaNaHy - XKYMbICTbIH, Kayinci3 opbliHAANYbIH KAMCbI34aHAbIPAAbI.

24. Kymbic 6apbicbiHAA AEHEHIH OFall KO3Fa/ibiCTapblHAH ayiakKk 60ay Kepek..

25. DneKTp acnanTbl KOCAPAbIH andblH  KOHAbIPMAJIbl aCManTbl }KaHEe KiNTTepAi XKYMbIC OpblHbIHAH
any. CblpfbiManbl  KiNTiHiH, HEMece COMbIHHbIH, Ki/ITiHIH, 311€KTp acnanTbiH aliiaHnac 6eniriHe
TUIOI -)KapaKaTKa KenTipy MyMmkiH. AcnanTblH abaicbi3ga KOCbIlyblH Hemece acnanTbiH,
b6enceHaipyiHi, angablH any. Acnantbl  KOCYbIHbIH, andblH anblpbiN-KOCKbIWTbIH, COHAipyAi
TYPFaHbIHA NAaHY KaXeT.

26. Kypic 6eniktepaiH ~ 6y3blayblHbIH, CIMKECTINiH HEMece  3/71eKTPoacnanTblH, *KYMbICbIHA
acep eTeTiHAEW CblHAaNAHyAbIH  WAPTbl TypAe TeKkcepy. bysbifaH Kafganpa - KeHpey »KaHe
TEXHUKANbIK  KYTyAi »Kacay. KeneHCi3 yaKWUFaHblH,  9HE  aKay/AbIKTbliH,  Kenuwiniri
3NEeKTPKYpanLapabliH TEXHUKANbIK KYTYiHiH acanmafaHblHaH Naiiaa 6onaapl.

27. AfblpbIN-KOCKbILW iliHE KOCbIIbIN COHAipiimece oHAa OyHAAW 3neKTpacnanTbl KONJaHyfa
6onmarigbl. MblHagal yakuranapga acnantap KayincisgikTiH »KafblHaH eTe KayinTi. EKi Kabat
OopamaMeH KanTaffaH acnantap NOAAP/AbIK 3NeKTP LWaHbIWKbIMEH eTKisineqi. MbiHagam
3/IEKTPLUAHDbILWKbI TEK MYMKIH CYFbIHAbIP- FaHa NONAPAbIK TOK K63iHe CyFybl MYMKiH. Erep anekTp
LAHbILWKbI TONbIKTal TOK Ke3iHe CyfblHOAca, 3/1eKTPLUIAHbIWKbIHbI aygapbln cyfbin Kep. bacKa
3NEKTPLUAHbIWKbIHbI aybICTbIPY TEK  BiNiKTI aneKTpLire Tancolpy.

ECKEPTY: ankoronb, papinep, ecipTkinep, KbIHKbIN-CbIHKbINAAp, XaHTanaca Kyhaep XKoaHe
WwapLliay- ceHaepAiH Hasap ayaapy 3eMiHiHe acep eteai. Ocbl XKaFaannapAa 3NeKTp acnanTapabl
naganaHb6aHaap.

C-) KOCbIMLLIA CAMN / TEPEHAITI

Bypfblnay KesiHAe KOCbIMLIA CanTbl NaiiAanaHbiHbI3.

Mpy NomoLLm nsmepuTtens rnybuHbi(4) / perynmpyemoro BcacbliBatoLLero yCTpoicTBa peryampyerca
HeobxoamMmasa rnybuHa ceBepseHusa. [na 3Toro Heob6xoAMMO 0CnabuTb 6apallKkoBbiA BUHT
[ONOJIHUTENIbHOW PYKOATKM (5), ycTaHOBUTb HEOBXOAMMYIO TNYyOUHY CBEPNEHUA U CHOBA 3aTAHYTb
6apallKoBbI BUHT.

BYPAHOA/bI BYPFbINIAP

Mpu paboTe c BUHTOBbIMM cBepnamu  (bits) Heobxoanmo 06a3aTenbHO UCNOL30BaTbL NEPEXOAHUK
ANA BUHTOBOrO cBepna. Bcerga ncnonb3oBaTtb CBEPO NOAXOAALLErO ANA FOMIOBKM AnameTpa. [na
CBep/IeEHMA NOBEPHYTb NEpPeKoYaTeb Ha CMMBOA CBepa.

KONJAHY

KepHeyrH KeHin ayaap: Tok 6acTayblHbIH KEPHEYI XUbIHTbIK KecTeae KepceTinreH aepekrepnepre
coliKec 6onybl KepeK. AcnanTtbiH 3aTTaHbacbiHAa KepHeyaiH KepceTKiwi 230 B kepceTinreH 6oca,
OHAa on 220 B XKymbiC icTey Kepek.

KOCY/COHAIPY
YaKbITLWa alibipbin-Kocy
IcKe Kocy ablpbIn-KOCKbILWTbI (3) 6acbin KaHe xKibepiHis.
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Tonaccobi3 }Kymbic TIpTI6I

Kocy: Haxkatb IcKe Kocy alblpbIn-KOCKbIWTbI 6ackin, 6ip KanbinTa 6ekitTy TymeciH backaH KyniHae
BeKiTiHi3.

CeHpaipy: Icke Kocy alibIpbIN-KOCKbILWTbI 6acbin TypbIn *Kibepe canbiHbi3.

AWHANBIM XKbINAAMMXbIFbIH PETTEY

AcnanTblH, iCKEKOCY alblpbIN-KOCKbILLbIHA KeHin 6acbin, TeNeH XblAAaMablKTbl KongaHca 6onaabl
¥KOHEe OCbl apKbl/ibl XyMcak, baKblaaynbl }KyMbic icece 60n1aabl. Acnanka TOKTan KanaTbiHAanW eTin
KYLL Ca/IMaHbl3.

AWNAHDICTbIH, CAHbIH ANAbIH-ANA TAHOAY

AHaNbIMHbIH, KaXeTTi MesllepiHe aMbipbiN-KOCKbIWTa OpHanackaH OypanaTblH ASHIeNeKTiH,
KeMerimeH KON XKeKi3iNyi MyMKiH.

AMHaNbICTbIH, KaXKeTTi CaHbl OHAENTIH 3aTKa 6alNaHbICTbI.

¥3aK yaKbIT 60/Mbl TOMEH XKblN4aMAbIKMEH *YMbIC iCTEFeH Ke3ae acnanTtbl CybITy YWIiH acnantbl 3
MMWHYTTaN eH, XKOfapbl XblAgaMAbIKNEH ICTETY KEPEK.

AMHANY BAFbITbIH ©3rEPTY

AltHany 6arbITblH TEK COHAIPYANI Ke3iHAe e3repTiHi3. PeBepcTiH (4) KemerimeH acnanTbiH, anHany
HafbITblH ©3repTyre 601agbl (6acbinbin TypFaH iCKe KOCY aliblpbliN-KOCKbIWTA peBepc —byFaTTaynbl).
Confa aitHany

PeepcTi TipenreHwe oHfa (L) *blKbITbIHbI3 (BypaHAanap MeH COMbIHAApAbI 6ocaTbin WweLy yLiH).
OHfa aiHany

PeepcTi TipenreHwe confa (R) *KblIXKbITbIHbI3 (OypaHAanap MeH COMbIHAAPAbI KbICY YLiH).

TEXHUKAJIbIK KYTY MOHE TA3AJIAY

1. MalWwuHaHbIH, 83iHAEe Ke3 KeNreH *KYMbICTapblH, anfblHAa Kenilik 6ayabl TOK KO3iHEH CybipbIn
YKOHE aMblPbIN-KOCKbILWTbIH, COHAIPY/i TYPFaHbIHA UNAHY KaXKeT.

2. 9p-bip nalaanaHfaHHaH KeliH YCbIHbICTAapFa CalKec acnanTbl Ta3anan TypbiHbI3. MallnHaHbIH
CaNKblHAATY TECIKTEPIH YKbINTbI Ta3anaHbl3.

3. MalunHaHbIH Ta3anay YiliH KypfaK Kbl/lllaHbl HEMECe MaTaHbl NalidanaHbiHbi3.

4. MaWwuHaHbIH, Ta3asay yWwiH ewkKawaH CyAbl, e3riluTepai, TeXeVYillTiH CYMbIKTbIFbIHbIH,
6eH3MHAi, Manabl KaHe 6acka Aa CYMbIKTbIKTapAbl KOAaHO6aHbI3.

5. MawmnHaHbIH TEXHWUKAbIK KYTYiH YKbINTbl aca. Temip 6enikTepi *kaHe KyTbICbl CbIHbIK Hemece
ManbIn 60/1MacbIH.

6. MalwuHaHbIH KemipiH Tekcep. Kemipnepai binsu TeHAEN aybICTbIPYbI TUIC.

Erep eHaipyaiH, KaTan afictepi MeH cbiHaKTapbiHa KapamacTaH acnan by3binbin Kanca, »eHaeyai
ekinetteHaipinreH RODEX Kbi3MeT opTa/blKTapbliHAa Kacanapl.
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UZBEK

ZARBALI PARMADASTA

RDX1550 / RDX1551 - X1550/ X155

TEXNIK MA'LUMOTLAR VA QO LLANISHI

TEHNIK MA'LUMOTLAR

e KUCHLANISH 230V-50HZ
e KIRISH KUCHI 850W

e TEZLIK 0-2700r/min
e MAKSIMUM UCH KAPASITESI 13MM

e RDX1551-da 28 dona matkap uchlari o'rnatilgan.

JIHOZNING QISMLARI

MANDREN

“ZARBALI / ZARBASIZ TESHISH” KALITI
VENTILYATSIYA TESHIKLARI

CHUQURLIK JADVALI

QO’SHIMCHA SOP

ORQAGA/OLDINGA AYLANISH MOSLAMA:s|
AYNAISH TEZLIGI MOSLASH TUGMASI
YOQISH / SO’NDIRISH MOSLAMAI

LNV EWNE

DIQQAT: BU MAHSULOT HAVASKOR SIFATIDA QO’LLANISH UCHUN MOSLANGAN.

QO’LLANISH SOHALARI VA MUDDATI

YOQISH / SO’NDIRISH MOSLAMAI BLOKIROVKA TUGMASI

Bu “RODEX” apparati; g’isht, beton ve tosh materialda zarbali teshish bilan taxta, metall, keramika
ve plastik materialdan teshish ishlari uchun ishlab chigilgan. Elektron o’tkazuvchi va o’ng-chap

aylanuvchi jihozlar vintlash va rezba ochish ishlari uchun ham mos keladi.

XAVFSIZLIK TADBIRLARI
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Elektr toki urishi, jarohat olish va yong’in xavfidan himoya qilish uchun quyidagi ma’lumotlarga
digqat qiling.

Mavijud elektr tarmog’i kuchlanishining jihoz jadvalidagi ma’lumotlar bilan bir xil ekanligidan amin
bo’ling.
Elektr jihozini gqo’lanmasdan avval jihozning va elektr kontaktlarining nosoz bo’lib golmaganini
tekshiring.
Kabelni fagat motor so’ngan holatida rozetkaga taqing.
Elektr toki urishiga garshi o’zingizni himoya giling. Metalldan gilingan truba, kalorifer radiatori,
elektr plitasi, xolodilnik va buning kabi tuprogqga bog’langan jihozlarga tegib ketishdan saqglaning.
Ortigcha yuqori temperatura fargi elektr toki o’tkazgan detallarning ustida suv tomchlari hosil
bo’lishiga sabab bo’ladi. Jihozni ishlatishdan avval uning ishlatiladigan joydagi xona
temperaturasiga kelishiga gadar kuting.

Apparatlarni, jihozlarni va tavsiya qilingan aksessuar gqismlarni qo’llanish ta’limotidagi
ko’rsatmalarga mos ravishda va fagat go’llanish magsadiga muvofiq joylarda qo’llaning.
Ustida ishlov beriladigan detalni mahkamlang. Ish gismlarini stabillashtirish va qisish uchun
uskunalar va slesar iskanjasi qo’llaning.
Ishlash paytida taginchoq tagmang va keng libos kiymang. Uzun sochlaringizni bog’lang yoki
ularni o’rab turadigan to’r taqing. Sirg’anmaydigan oyoq kiyim va qo’lqop kiying.
Qirindili va changliishlar bilan bosh gismidan baland joylardagi ishlarda doimo himoya ko’zoynagi
taqing, kerak bo’lganda esa niqob taqing.
Ortigcha shovqin suronli ishlarda quloglik taging.
Pol, zinapoya va havoza ustida ishlayotib mustahkam turishga digqgat qiling.
Elektr jihozlarini nam va yomg’irga garshi himoya qiling. Qat’iy ravishda suvdan saglang.
Tashgi mubhitta ishlayotib fagat bu shartlar uchun ruxsat berilgan jihoz va uzatish kabellarini
go’llaning.
Jihozlarni portlash xavfi mavjud bo’lagan joylarda ishlatmang.
Jihozni uchinchi shaxslarga berayotib ushbu qo’llanma ham birgalikda beriladi.
Ta’mir ishlari faqat layoqgatli kishilar tarafidan va original gismlar qo’llangan holatda amalga
oshiriladi.

OGOHLANTIRISH: Alkogol, dori va narkotik moddalar bilan kasallik, yuqori temperaturali holatlar va
charchash reaksion qobiliyatingizga ta’sir qilishi mumkin. Bunday holatlarda elektr jihozlarini
gollanmang.

Elektr jihozlarini bolalardan uzoq tuting.
Elektr jihozlarini asl qutilarida va bolalarning qo’li yeta olmaydigan joylarda saglang.
Jihozni  qollanmaganingizda, tanaffus qilganingizda, moslash ishlarida, aksesuar
almashtirilayotganda va parvarish ishlarini amalga oshrilayotganida doimo kabel vilkasini
rozetkadan chigaring.
Elektr jihozlarini aslo kabelidan tortib tashimang. Vilkani rozetkadan chigarayotib gat’iy ravishda
kabeldan tortib chigarmang.
Motorlarni yuk ostida to’xtatmang.
Ish joyingizni toza tuting.
Ishlash paytida keraksiz jismoniy harakatlarni gilmang.
Apparatni istak mavjud bo’lamasdan ish boshlashini yoki davom etishini bartaraf qiling.

QO’SHIMCHA SOP / CHUQURLIK TAYANCH NUQTASI
Teshish ishlari vagtida qo’shimcha sopni ishlating.
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Chuqurlik jadvali(4) / moslashtirish mumkin bo’lgan tortuvchi moslama yordamida istalgan teshik
chuqurligi moslashtirilishi mumkin. Buning uchun go’shimcha sopga(5) oid bo’lgan vintni bo’shating,
istagan teshik chuqurligini moslashtiring va vintni yana bir bor maxkamlang.

MANDREN

Jihozni hech bir mandren kaliti go’llanmagan holatda manual ishlarda uchlarining tez almashtirilishiga
imkon tug’diradi.

VINTLASH UCHLARI

Vintlash uchlari ishlayotib, mutlaqg ravishda bir bir uch adaptori gollanilishi kerak. Doimiy vintlash uchiga
mos vintlash uchlarini taqing. Vintlashni amalga oshrish uchun aylantirish o’tkazuvchini parma uchi
ramziga keltiring.

QO’LLANISH

Elektr tarmog’i kuchlanishiga diggat gqiling: Manbadan kelgan ogimning kuchlanishi jihoz
xarakteristikasiga mos kelishi kerak. Etiketta 230 V yozilgan jihozlar 220 V bilan ham ishlatila oladi.
YOQISH / O’CHIRISH

Vaqtinchalik blokirovka

Yoqish /o’chirish tugmasini bosing va qo’yib yuboring.

Davomiy foydalanish

Qo’llanish: Yoqish/o’chirish tugmasini bosing va bosilgan vaziyatdagi mahkamlash tugmasi bilan stabil
holatga keltiring.

O’chirish: Yogish / o’chirish tugmasini bosing va qo’yib yuboring.

DARAIJASIZ AYLANISH SONINI MOSLASH

Jihozda, yoqish/o’chirish tugmasiga asta bosish yo'li bilan past bir aylanish soniga erishiladi va buning
natijasida yumshoq, boshqariladigan yo’l gilinadi. Jihoz to’xtab golgunga gadar ishlatmang.

AVVALDAN AYLANISH SONINI MOSLASH

Moslash tugmasi bilan amalga oshirilgan ish uchun kerakli bo’lgan aylanish soni (jihoz ishlayotgan
holatda ham) avvaldan tanlanib moslanishi mumkin. Lozim bo’lgan aylanish soni materialga bog’liq
bo’lib, eng to’g’ri yo’Ini sinab ko’rish yo’li bilan aniglanadi.

Past darajadagi aylanish soni bilan uzun muddat ishlagandan keyin, jihozni sovitish uchun bo’sh holatda
eng yugori aylanish soni bilan taxminan 3 daqgiqga ishlating.

AYLANISH YO’NALISHINING O’ZGARTIRILISHI

Aylanish yo’nalishini fagat to’xtagan holatda amalga oshiring. Aylanish yo’nalishi o’zgartirish
moslamasi yordami bilan jihozning aylanish yo’nalishini o’zgartirish mumkin( yogib-o’chirish
pereklyuchateli bosilgan holatda ekan aylanish yo’nalishini o’zgartirish moslamasi yopiq holatdadir).
O’ngga aylanish

Aylanish yo’nalishini o’zgartirish pereklyuchatelini o’'ngga qarab oxiriga gadar itaring. (gayka va
vintlarning bo’shatish yoki chigarilishi uchun).

Chapga aylanish

Aylanish yo’nalishini o’zgartirish pereklyuchatelini chapga qarab oxiriga qadar itaring. (gayka va
vintlarning bo’shatish yoki chigarilishi uchun).

PARVARISH VA TOZALIK

Jihoz bilan bir ishni amalga oshrishdan avval uni tok manbaidan uzing.

Ko’mir cho’tkalarining almashtirilishi

Ko’mir cho’tkalarining muntazam ravishda kontrol giling. Ko’mir cho’tkalari doimo bir juft sifatida
almashtirilishi kerak. Yaxshi va xavfsiz ishlay olish uchun jihoz va ventilyatsiya oraliglarini doimo toza
tuting. Puxta ishlab chigarish va test metodlariga garamasdan jihozda nosozlik ro’y bersa, ta’mir
“RODEX"” elektrik qo’l jihozlari uchun layoqatli bo’lgan bir servis xizmatlari tarafidan amalga oshirishi
kerak.
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MHCTPYKLUUA 3A EKCMNJIOATALIUA
ENNEKTPUYECKA YAAPHO-NPOBUBHA BOPMALLMHA 850W
KATANOXEH Ne RDX1550 / RDX1551 - X1550 / X155

CNEUMANTHN NPABUA 3A BESOMACHOCT 3A PABOTA C EJIEKTPUYECKA
YOAPHO-NPOBUBHA EOPMALLINHA

e [lpeau BKAKOUYBAHE B U3TOYHUK HA €/IEKTPMYECTBO, NpoBepeTe Aa/In HanpeXeHNeTo OTroBapA Ha
O3HAYeHOTO Ha ypeaa.

e AKO u3Mnon3BaTe KabenHa MaKapa, passuinTe uenna Kaben. MUHMMANHOTO CeyeHMe Ha
MeTa/IHUTE MPOBOAHMUM Ha M3N0N3BaHWA Kaben Tpabsa ga e 1.0 mm?2.

e AKO M3Mo/s3BaTe yAapHO-NpobMBHATA HOpPMaALLMHA Ha OTKPUTO, M3NON3BAMTE YADB/IKUTEN TUN
HO7RN-F 3G cbc ceveHmne Ha npoBoaHuumMTe 1.5 mm? 1 BNaroyCToMYmMB KOHTAKT.

e l3non3BaliTe AETEKTOPU 3a BrpageHu MeTasIHW KUK, BOLONPOBOAMN M FA30NPOBOAM.

e PenoBHO NpoBepABaMTe TEXHUYECKOTO CbCTOAHME Ha PbKOXBaTKaTa, NpoBepeTe 3a cneau ot
M3HOCBaHe UK Apyru nospeau.

e HwuKora He 3anoyBaliTe yaapHa onepaumsa, ako yaapHo-npobmsHaTta bopmalumHa He e fonpaAHa
A0 paboTHaTa NOBbPXHOCT (CTEHA, TaBaH W T.H.).

e Bubpauuute oT ygapHo-npobMBHaTa MalLMHa ca BpegHM 3a pbueTe. OrpaHmMyeTe M3naraHeTo Ha
BMbGpaumu.

BuHarn nsnonseaiTe 3awWMTHO 06nekno nNpu paboTa ¢ ygapHO-NpobMBHA MallMHa; U3NON3BanNTe
npeanasHu pbKaBuum, cTabuaHn obyskK, ounna, aHTMGOHM M MacKa 3a MLeTo. JpbKTe yaapHo-
npobuBHaTa MalwuHa, AokaTo paboTu, c ABe pbLe 1 NaseTe paBHoBecue
YAAPHO-INNMPOBUBHA BOPMALLIMHA
TEXHUYECKU XAPEKTEPUCTUKA
3axpaHBaHe: 230V AC, 50 Hz
KoHcymauua Ha eHeprua: 850w

CKopocT Ha BbpTEHeE Ha
wnuHaena npu  ceoboaeH | 0-2700 min-1

xon4;:

MakcumaneH npobunseH 13MM
AnameTbp:

Terno: 2,85kg

AKycTUYHO HansraHe: Lp = 97.6 dB(A)
Cuna Ha 3ByKa: Lw = 108.9 dB(A)
TexecT Ha BUBPaLMOHHOTO ycKopeHue: 16.5 m/s2.
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NPEOU PABOTA

MposepeTe BHUMATENHO (C AETEKTOP) MACTOTO, HA KOETO e U3Mnos3BaTe yaapHo-npobusHaTta
MallMHa. YBepeTe ce, Ye TamM HAMA eIeKTPUYECKU NPOBOAHULM, BOAONPOBOA UM Fa30NPOBOA.
Mpepy BKAOYBAHE B M3TOYHMK HA €1EKTPMYECTBO, MPOBEpPETE Aa/IM HAaNpeXeHNeTo OTroBapa Ha
HanucaHOTO Ha ypeaa.

Mpepyn ynotpeba, nounctete ypesa U MHCTpyMeHTUTe. CMaKeTe MHCTPYMEHTUTE C TbHBK CNOM
CMa3skKa.

MbXHeTe HaKpalHMKA HA MHCTPYMEHTA, KaTo e4HOBPEMEHHO 0 3aBbpTUTE A0 Kpasa Ha
NaTPOHHMKaA. MHCTpyMeHTHT TpAbBa Aa ce 3auenu n 610Knpa pbyHO.

MpoBepeTe fann MHCTPYMEHTBT € UKCUPaH 34paBo.

OTBOpeTe MACTOTO 3a NMOCTaBAHE Ha ypeda 3a U3MeEpPBAHE Ha ,EI,'bl'I60‘-IMHa M NOCTaBeTe ypeda Ha
MACTOTO 33 Hero. HaCTpOﬁTe Nno3nUnATa U 3aTerHeTe.

BaxkHo!

/N

MpobuBaHeTO C yAap M3UCKBA MaNbK HATUCK BbPXY YCTPOMCTBOTO. [PEKOMEpPHUMAT HaTUCK
HaTOBapBa M3/IMWHO MOTOPA. TEXHUYECKOTO CbCTOAHME HA MHCTPYMeHTa TpAbBa Aa ce nposepsBa
PenoBHO. AKO € HYXKHO, MHCTPYMEeHTUTe TpAbBa A3 Ce 3aTo4YBaAT UM CMEHAT.

Mpegm paboTa c ygapHO-NpobuBHaTa MallMHA BEPTUKANHO, Hag rnaBaTta Bu, noctaseTe nperpasa
3a npax.

3. U3KNouBaHe Ha YAAPHUA PEXKUM, U3K/IOUBAHE HAa NPOBUMBHUA peXkuMm.

Enekmpuyeckama ydapHo-npobusHa MAwuHa UMA cucmemd, KOAMO U3KAo4Yed ydapHus
pexcum u ocuz2ypsea 2na0Ko npobueaHe. Bb3MOIMHO e U U3KA4YedHe HA npobusHus

PEMOHT U PABOTA

Mpean peMoHT Ha yaapHo-nNpobusHaTa 6opmallmHa, U3KNOYETE OT KOHTAKTa

MawwuHaTa TpAbBa BUHarK aa ce nogabprKa YncTa.

He w3nonssaiTe pasaxgaliy BeL,ecTBAa 3a MOYMCTBAHE Ha NNACTMACOBUTE €/1EMEHTM Ha
MallnHaTa.

Cnen KaTto npukntounTte pabota, mM3gyxaihTe yaapHo-npobuBHaTa HGOpMalUMHA CbC CrbCTeH
Bb34yX (Makcumym 3 bar) 3a ga oTcTpaHuTe npaxa, 0cO6eHO BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM HA
Kanaka Ha moTopa.

PefoBHO NpoBepABaiTe CbCTOAHMETO Ha YETKUTE Ha EIEKTPOMOTOpPA (aKO ca MPbCHU MW MHOTO
M3HOCEHW MOraT A3 NPeau3BMKAT MPeKaneHo UCKpPeHe W [a AoBefaT A0 HamanABaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha WNuHAenNa).

YeTKnTe Ha MoTOpa BMHarn TpAabea ga ce CMeHAT eAHOBPEMEHHO U ABETE.

CTapuTe eneKkTpUYEecKU yCTpoicTBa He 6MBa Aa ce TpeTMpaT KaTo 06MKHOBEH
OTNaAbK. MU3XBbPASHETO UM PELMKINPAHETO HA YacTU OT TAX TpabBa Aa cTaBa
— Ha MecTa CbC CbOTBETHOTO o6opyaBaHe. 3a MHPopmauua 3a cbbupaHeTo M

n3no0N3BaHETO Ha CTAapPOo eNeKTPU4YeCKo o6opyp,BaHe, 06'prETe ceé KbM MeCTHUTe
B/1aCTU UK Tbproseua.
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RUMENIAN

MASINA DE GAURIT CU PERCUTIE
RDX1550 / RDX1551 - X1550 /X155

DESCRIERE SI INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

DATE TEHNICE

e VOLTAJ 230V-50HZ

e PUTERE NOMINALA 850W

e VITEZA 0-2700r/min

e DIAMETRUL MAXIM 13MM
UNITATILE APARATULUI

1. MANDRINA

2. COMUTATOR ,GAURIRE/GAURIRE CU PERCUTIE”

3. FANTE DE VENTILATIE

4. LIMITATOR DE ADANCIME

5. MANER SUPLIMENTAR

6. INTRERUPATOR DE ROTATIE INAPOI-INAINTE

7. COMUTATOR DE SELECTIE TREPTE DE ROTATIE

8. INTRERUPATOR DE PORNIRE/OPRIRE

9. TASTA DE FIXARE PENTRU INTRERUPATORUL PORNIRE/OPRIRE

DOMENIUL DE INTREBUINTARE $I FIABILITATEA

Masina ,RODEX” este destinata gauriri cu percutie in caramida, beton si piatra cat si gauriri in lemn, metal,
ceramica si material plastic. Masinile cu reglare electronica si functionare dreapta-stanga pot fi folosite si la
insurubare si filetare.

MASURI DE SIGURANTA

Pentru protejarea Tmpotriva riscurilor electrocutdri, raniri si incendiilor acordati importanta

urmatoarelor informatii.

o Verificati daca voltajul retelei existente corespunde cu cel inscris pe eticheta tipului sculei electrice.

e Verificati daca scula electrica si cablurile de alimentare este sau nu avariata.

e Baga-ti cablul in priza numai cand motorul este oprit.

e Puneti intotdeauna in functiune scula electrica Thainte de contactul cu materialul de prelucrat.

e Protejati-va impotriva electrocutari. Evitati contactul corporal tevi metalice si cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.

o Diferentele excesive de temperatura pot provoca formarea vaporilor de apa pe diferite componente
conductibile de electricitate. nainte de punerea in functiune a sculei electrice asteptati ca acesta s
ajunga temperatura mediului Tn care urmeaza sa functioneze scula electrica.

¢ intrebuintati aparatele, sculele si componentele accesorii recomandate conform regulamentelor din
cadrul instructiunilor de intrebuintare si numai in mediile adecvate scopului intrebuintari.

e Stabilizati piesa de lucru pe care veti lucra. Pentru stabilizarea pieselor folositi dispozitive de
stabilizare sau menghina.
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e in timpul lucrului nu purtati haine largi sau podoabe care pot fi prinse de piesele aflate in miscare.
Prindeti-va parul lung sau purtati un fileu care acopera parul. inciltati-vd cu pantofi antiderapanti si
purtati manusi.

e Purtati neaparat ochelari si puneti-va masca daca este cazul in timpul lucrului in medii pline de aschii,
talas si praf si in momentul lucrului cu capul in jos.

o In timpul lucrului in care se produce zgomot excesiv purtati cisti.

o incercati s3 stati bine cand lucrati pe taban, scari si schele.

e Protejati scula electrica impotriva umezeli si ploi. Nu o bagati sub nici o forma in apa.

e Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber folositi numai cordoane prelungitoare autorizate
pentru exterior.

¢ Nu punetiin functiune sculele electrice n locuri in care exista pericolul exploziei.

e n cazul inmaniri sculei electrice altor persoane Tmpreund cu acesta vor fi date si instructiunile de
intrebuintare.

e Reparatiile vor fi efectuate numai din partea persoanelor calificate si cu componente originale.
AVERTISMENT : Alcoolul, medicamentele, stupefiantele si bolile, starea de febra si oboseala va pot
influenta capacitatea de reactionare. In aceste situatii nu folositi scule electrice.

e Nu l3sati la Tndemana copiilor sculele electrice.

e Pastrati sculele electrice Tn ambalajele originale si in locuri la care nu au acces copii.

e Scoate-ti Intotdeauna cablul din priza cand nu folositi scula electrica, cand faceti pauza, in timpul
ajustarilor, schimbari accesoriilor si operatiilor de intretinere.

e Nu transportati sub nici o forma sculele electrice tinandu-le de cablu. Cand scoateti cablul din priza
nu trageti sub nici o forma de cablu.

e Nu opriti motorul sub incarcatura.

e Tineti ordonat spatiul de lucru.

e Feriti-va de miscarile anormale ale corpului in timpul lucrului.

e Evitati intrarea sau pornirea aparatului in turatie nedorita.

e Nu lasati montate cheile de asamblare si sculele de ajustare auxiliare.

MANER SUPLIMENTAR/ADANCIMEA DE GAURIRE

Pe parcursul operatie de gaurire folositi manerul suplimentar.

Adéancimea de gaurire doritad poate fi reglata cu ajutorul limitatorului de adancime (4) / dispozitivului de
aspirare reglabil. Pentru aceasta slabiti surubul manerului suplimentar (5), reglati adancimea de gaurire
dorita si strangeti la loc surubul.

MANDRINA
Dispozitivul ofera posibilitatea schimbari rapide a capetelor in operatiile manuale fara folosirea nici unui
comutator de mandrina.

CAPETELE DE INSURUBARE

Tn cazul utilizri capetelor de  surubelnitd (burghiu) ar trebui s& folositi intotdeauna un adaptor pentru
burghiu. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita potrivite pentru capul de surub care trebuie
insurubat. Pentru insurubare pozitionati intotdeauna comutatorul de rotatie pe simbolul gaurire.

FUNCTIONARE

Atentie la tensiunea retelei de alimentare: Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de
pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice . Sculele electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona
si racordate la 220 V.
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PORNIRE/OPRIRE

Comutare temporala

Apadsati si eliberati intrerupatorul de Pornire/Oprire (9).

Functionare continua

Punerea in functiune:

Apasati in jos pe intrerupatorul de Pornire/Oprire si fixati-l cu ajutorul butonului de fixare pe pozitie
apasata.

Oprire:

Apasati pe intrerupatorul de Pornire/Oprire si apoi eliberati-I.

REGLAREA FARA TREPTE A NUMARULUI DE TURATII

Puteti regla fara trepte numarul de turatii al sculei electrice deja pornite prin varietatea fortei de apasare
exercitate asupra intrerupatorului pornit/oprit . O apasare usoara a intrerupatorului pornit/oprit are
drept efect un numar de turatii scazut care va favorizeaza o Tnaintare delicata si controlata. Nu
suprasolicitati scula electrica pana la nivelul opriri.

PRESELECTIA NUMARULUI DE TURATII

Cu rozeta de reglare puteti preselecta numarul de turatii necesare exercitiului executat chiar in timpul
functionari masini.

Numarul de turatii necesar depinde de material si de conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o
proba practica.

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa, lasati scula electrica sa mearga in gol la
turatie maxima aproximativ 3 minute pentru a se raci.

REGLAREA DIRECTIEI DE ROTATIE

Schimbati directia de rotatie numai cand aparatul este oprit. Cu comutatorul de schimbare a directiei
de rotatie 7 puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice (cand intrerupatorul pornit oprit este
apasat comutatorul de schimbare a directie de rotire se blocheaza)

Functionare dreapta

Apasati si impingeti spre stanga, pana la punctul de oprire comutatorul de schimbare a directie de rotire
(pentru slabirea respectiv desurubarea suruburilor si piulitelor)

Apasati si impingeti spre stanga, pana la punctul de oprire comutatorul de schimbare a directie de rotire
(pentru slabirea respectiv desurubarea suruburilor si piulitelor)

INTRETINEREA S| CURATAREA

Tnaintea oricdror interventii asupra sculei electrice  scoateti cablul de alimentare afari din priza.
Schimbarea periilor de carbon

Controlati regulat periile de carbon. Ambele perii de carbon trebuie schimbate Tn acelasi timp. Pentru a
putea munci cu randament si in mod sigur tineti tot timpul curate scula electrica si fantele de ventilatie.
n cazul in care scula electricd se defecteazd cu toate ca fost fabricatd cu minutiozitate si a fost supusa
metodelor de testare, repararea trebuie realizata la un servis competent pentru sculele manuale
electrice “RODEX” .
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BOSNIAN

UDARNA BUSILICA
RDX1550 / RDX1551 - X1550 / X155

UPUTE ZA KORISTENJE

TEHNICKI PODACI

e NAPAJANIJE 230V-50Hz

e PRIKLJUCNA SNAGA 850W

e BRZINA 0-2700 okretaja/min
e Max. promjer 13mm

DIJELOVI ELEKTRICNOG UREDAJA

STEZNA GLAVA

BIRAC DUBINE BUSENJA

OTVORI ZA STRUJANJE ZRAKA

. DUBINSKI GRANICNIK

. BOCNA RUCKA

. PREKLOPNIK ZA NAPRIJED/NATRAG

. PODESAVANJE ZAKRETNOG MOMENTA

. PREKIDAC ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
. SKLOPKA ZA NEPREKIDNI RAD

©CoONOUAWNPR

PODRUCJA KORISTENJA

VASA ‘RODEX’ UDARNA BUSILICA JE NAMIJENJENA ZA UDARNO BUSENJE  BETONA, KAMENA, METALA,
PLASTIKE, DRVETA | CELIKA, KAO | ZA MANJE POSLOVE SKIDANJA BOJE | HRDE.

BUSILICE SA ELEKTRICNIM PREKIDACIMA | PREKLOPNICIMA ZA NAPRIJED/NATRAG SE MOGU KORISTITI
ZA ZATEZANJE | UREZIVANJE NAVOJA.

UPUTE ZA SIGURAN RAD

Procitajte sve upute. Nepridrzavanje navedenih uputa moze dovesti do elektri¢cnog udara, pozara i/ili

ozbiljnih ozljeda.

e Jacina napajanja mora biti uskladena sa vrijednostima navedenim na plocici s nazivom uredaja.

o Prije koristenja alata provjerite da li na alatu i mreznim kablovima postoje bilo kakva oStecenja.

o Nemojte spajati mrezni utikac na izvor napajanja kad je prekida¢ za ukljucivanje na poziciji za
uklju¢eno.

o |zbjegavajte tjelesni kontakt sa uzemljenim povrSinama, npr. cijevima, radijatorima, Sporetima i
friziderima. Ako je tijelo uzemljeno, postoji povecani rizik od elektri¢nog udara.

o Ekstremne temperaturne razlike stvaraju vodene kapljice na dijelovima koji provode elektri¢nu struju.
Prije ukljuc¢ivanja alata sacekajte da se temperatura alata uskladi sa temperaturom radne prostorije.
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Koristite elektri¢ni uredaj, pribor i dijelove pribora u skladu s ovim uputama i na nacin prikladan
namjeni ovog elektricnog uredaja, vodedéi racuna o radnim uslovima i poslu koji se obavlja. Koristenje
ovog elektriénog uredaja za operacije za koje nije namijenjen moZze rezultirati rizicnim stanjima.
Namijestite predmete za obradu, a za njihovo namjestanje koristite opremu za stezanje ili Skrip.
Propisno se obucite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaéeni u pokretne dijelove.
Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zaStitu za odi. Sigurnosna oprema, kao $to su maska za
prasinu, cipele koje se ne klizu, Sljem i zastita za sluh se trebaju koristiti po potrebi.

Prilikom rada sa uredajem, ¢vrsto ga drZite sa obje ruke i obezbjedite mu siguran polozaj.

Elektri¢ni uredaj nemoijte izlagati kisi ili vlaznim uslovima. Ukoliko voda dospije u elektri¢ni uredaj,
povecava se rizik od strujnog udara.

Prilikom rada sa elektriénim uredajem na otvorenom, koristite produzni kabl za vanjsku upotrebu.
Koristenje odgovarajuceg kabla za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od elektri¢cnog udara.

Nemojte raditi s elektriénim uredajem u eksplozivnim okruzenjima kao $to su zapaljive tecnosti,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni uredaji stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili dimove.

Kad se ovaj elektri¢ni uredaj preda nekome drugome na koristenje, sa elektri¢nim uredajem se mora
dati i ova uputa za koristenje.

Elektri¢ni uredaj morate dati ovlastenoj osobi za popravke koja ¢e koristiti samo identi¢ne dijelove za
zamjenu. To ¢e osigurati da se o€uva sigurnost koristenja elektricnog uredaja.

UPOZORENIJE: Budite na oprezu, vodite racuna o tome $ta radite i koristite zdravo rasudivanje

prilikom rada sa elektricnim uredajem. Nemojte koristiti elektricni uredaj kad ste umorni ili pod

dejstvom opijata, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje za vrijeme rada sa elektri¢nim uredajem
moze rezultirati ozbiljnom ozljedom.
Alat ¢uvajte van dosega djece.
Elektri¢ni alat koji se ne koristi pohranite van dosega djece i ne dozvoljavajte osobama, koje nisu
upoznate s ovim alatom i uputama za njegovo koristenje, da s njim rukuju. njim.

Iskopcajte mrezni utikac iz izvora napajanje prije nego $to obavite bilo kakva podeSavanja, zamjenu
pribora ili pohranite alat. Ovakve preventivne sigurnosne mjere umanjuju rizik od slucajnog
ukljucivanja elektri¢énog uredaja.

Nikada ne koristite kabl za noSenje, vucu ili izvlaéenje mreznog utikaca iz elektriénog uredaja.

Nemojte iskljucivati alat kad je u pogonu.

Mijesto rada odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i mra¢na mjesta jednostavno prizivaju
nezgode.

Izbjegavajte neprirodne pokrete tijela prilikom rukovanja s alatom.

Izbjegavajte slu¢ajno pokretanje alata. Osigurajte da je prekida¢ na poziciji za iskljucen rad prije
ukopcavanja utikaca. Ako kod nosenja uredaja imate prst na prekidacu ili na napajanje prikljucujete
alat kad je njegov prekidac na poziciji za ukljuc¢en rad, rizikujete nezgodu.

Uklonite alate za podeSavanje ili kljuCeve za zavrtnje prije ukljuéivanja elektriénog uredaja. Alat ili
klju€ koji se nalazi u dijelu uredaja koji se okrece, mogu dovesti do ozljede.

BOCNA RUCKA / DUBINSKI GRANICNIK

Za vrijeme operacije busenja koristite boc¢nu rucku.

Zeljena dubina ubusenja se pode$ava pomocu dubinskog grani¢nika. Za njegovo podesavanje otpustite
vijak na bo¢noj rucki i postavite dubinu, a potom opet zategnite vijak.

STEZNA GLAVA
Na alatu se moZe obaviti brza zamjena svrdla bez koriStenja kljuca za pritezanje.
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BUSACA KRUNA
Uvijek koristite adapter kad radite sa busacom krunom. Za operaciju urezivanja navoja okrenite prsten
za kontrolu zakretnog momenta na oznaku svrdla.

RUKOVANIJE

Uvijek koristite propisano napajanje elektricnom energijom.

VoltaZa izvora napajanja mora biti uskladena sa vrijednostima navedenim na plocici s nazivom uredaja.
Uredaji namijenjeni za napajanje od 230V mogu raditi i na 220V.

UKUUCIVANJE 1 ISKLJUCIVANJE
Ukljucivanje: pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Iskljuéivanje: otpustite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje .

REZIM NEPREKIDNOG RADA

Istovremeno pritisnite preklopnik za biranje broja okretaja i otponac za neprekidni rad.

Za zaustavljanje rezima neprekidnog rada pritisnite preklopnik za biranje broja okretaja i potom ga
otpustite.

PODESAVANIJE BRZINE BEZ PREKIDA RADA

Brzina rada uredaja se moZe promijeniti pritiskom na prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje. Ako se
prekida¢ za ukljucivanje/iskljuCivanje lagano pritisne uredaj radi malom brzinom. Prema tome,
kontroliranje alata je lako i jednostavno. Nemojte alat siliti na rad do te mjere da se zaustavi.

ODABIR BRZINE OKRETAJA

Potrebna brzina okretaja se podeSava njenim biranjem.

Potrebna brzina okretaja zavisi od materijala i najbolje se moze utvrditi probnim radom.

Nakon rada sa malom brzinom okretaja, kako se alat ohladio, pustite ga da radi bez opterecenja oko 3
minute.

MIJENJANJE SMJERA OKRETANJA

Promijenite smjer okretanja samo kad alat nije u pogonu. Smjer okretanja alata se moze promijeniti sa
preklopnikom za naprijed/natrag (preklopnik za naprijed/natrag je zakocen kad je prekidaé na poziciji za
ukljuéeno).

Smjer udesno

Pritisnite kraj preklopnika za naprijed/nazad na lijevu stranu (za otpustanje ili skidanje vijaka i spojnica).
Smijer ulijevo

Pritisnite kraj preklopnika za naprijed/nazad na desnu stranu (za otpustanje ili skidanje vijaka i spojnica).

ODRZAVANIJE | CISCENJE

Prije bilo kakvog rada na samom alatu, izvucite mrezni utikac.

Zamjena grafitnih cetkica

Redovno provjeravajte grafitne Cetkice. Grafitne Cetkice se moraju mijenjati u paru.

Za siguran i ispravan rad uredaj i otvore za strujanje zraka uvijek drZite Cistima.

Ako se desi da uredaj zataji usprkos fabrickoj kontroli i testiranju, popravka se treba izvrsiti kod
ovlastenog lica za korisni¢ke usluge za RODEX elektri¢ne alate.

34



ALBANIAN

TRAPAN IMPAKTI
RDX1550 / RDX1551 - X1550 / X155

MANUALI | INSTRUKSIONEVE

TE DHENA TEKNIKE:

e VOLTAZHI 230V — 50HZ

e BURIMI | ENERGJISE 850W

e SHPEJTESIA 0-2700 r/min
e Maxidiametrit 13mm

PJESET E VEGLES SE PUNES:

MANDRINA

SELEKTUESI | TRAPANIT TE IMPAKTIT

VRIMAT E VENTILATORIT

RREGULLIMI | THELLESISE SE STOPIT

DOREZA ANESORE

LLOJI | XHIROVE PARA / MBRAPA

BUTONI | RREGULLIMIT TE MEKANIZMIT TE LEVIZJES
CELESI NDEZ / FIK

BUTONI | OPERIMIT TE VAZHDUESHEM

LCONoUEWDN R

ZONAT E PERDORIMIT

Trapani juaj “RODEX” eshte dizenjuar per shpime ne objekte metalike, plastike, druri, hekuri dhe aplikim
ashklash te vogla. Trapanet me celes elektrik dhe buton xhirosh para/mbrapa jane te disponueshme per
vidhosje dhe prerjen e fillesave te vidhes.

INSTRUKSIONET E SiGURISE

Lexoni te gjitha instruksionet e deshtimit te listuara me poshte ge mund te cojne ne shok elektrik, zjarr
dhe/ose demtime serioze.

Voltazhi i burimit te energjise duhet te korrespondoje me vleren e dhene ne pllaken e makines.
Perpara se te perdorni veglen e punes, kontrolloni veglen dhe lidhjet ge ka me energjine nese ka
ndonje demtim.
Mos e vendosni ne prize nese butoni eshte i ndezur
Evitoni kontaktet e trupit me siperfage te tilla si llulle, radiatore, frigorifere. Ka nje rrezik me te madh
shoku elektrik ngs trupi juaj eshte ne kontakt.
Ndryshime te medha temperature shkaktojne buleza uji ne pjeset e ku ka energji. Perpara se ta ndizni
veglen e punes, prit sa vegla te shkoje ne te njejten temperature me ambjentin e punes.

Perdorni veglen e punes, aksesoret dhe pjeset e vegles ne akordim me keto instruksione dhe ne
akordim me menyren e paracaktuar te cdo lloj vegle., duke marre parasysh kushtet e punes dhe puna
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ge duhet te perfermohet. Perdorimi i vegles per pune ge nuk jane paracaktuar mund te cojne ne
situata te rrezikshme.

Vendosni sakte pjeset e punes dhe per ti vendosur keto sakte perdorni

Vishu sic duhet. Mos vishni rroba te gjera apo bizhuteri. Mbani floket, rrobat dorezat larg nga pjeset
levizese. Rrobat e gjera, bizhuterite ose floket mund te ngecen tek pjeset levizese.

Perdor mjete te sigurta. Gjithmone perdor mbrojtese per syte. Mjete te sigurta si maske per pluhurin,
kepuce te sigurta ge nuk rreshqasin, kapele te forte, ose mbrojtje per degjimin jane te nevojshme.
Kur te punoni me makinen, mbajeni fort me te dyja duart dhe siguroni ge te keni nje gendrim te forte.
Kur ta perdorni veglen jashte, perdorni nje kordon te zgjatuar te per perdorim te jashtem.
Perdorimi i nje kordoni te zgjatuar per jashte ul rrezikun e nje shoku elektrik.

Mos e perdorni veglen ne nje vend ku ka rrezik shperthimi, si psh afer likuideve zjarrvenese, gazit apo
pluhurit. Vegla e punes krijon xixa ge mund te shkaktojne pluhur apo zjarr.

Kur vegla e punes u jepet njerezve te tjere, duhet tu jepet dhe ky manual instruksionesh.

Veglen e punes dergojeni tek nje person riparues i autorizuar dhe perdorni mjete zevendesimi te
njejta. Kjo do te sigurje mbajtjen e sigurise se vegles se punes.

Kujdes: ki kujdes, shiko se cfare po ben dhe perdor sensin e mire kur e perdoresh veglen. Mos e perdorni
veglen ngs jeni | lodhur, nen influencen e drogave, alkoolit ose ilaceve. Nje moment moskujdesjeje kur
perdorni veglen mund te coje ne demtime seroze personale.

Mbajeni veglen larg duarve te femijeve.

Ruajeni veglen larg femijeve dhe mos ua jepni personave ge nuk e njohin ose nuk dine instruksionet
e kesaj vegle pune.

Higeni prizen nga burimi i energjise perpara se te beni rregullime, ndryshoni aksesoret, apo para se
ta lini diku veglen. Keto masa ulin rrezikun e ndezjes se vegles ne menyre aksidentale.

Asnjehere mos e perdorni kordonin per te mbajtur, terhequr apo ta higni nga priza veglen.

Mos e fikni makinen kur ajo eshte ne karikim

Mbajeni vendin e punes te paster dhe te ndricuar mire. Papastertia dhe erresira mund te cojne ne
aksidente.

Evitoni levizjet anormale te trupit kur te perdorni veglen.

Evitoni ndezjen aksidentale. Siguroheni ge butoni te jete i fikur para se ta vini ne prize. Mbajeni veglen
e punes me gishtin tuaj tek butoni on/off sepse ta vendosesh prizen kur makina eshte e ndezur mund
te coje ne aksidente.

Higni cdo celes rregullues apo gjera te tjera perpara se te ndizni veglen. Nje celes apo dicka tjeter e
ngjitur me nje pjese rrotulluese te vegles mund te rezultoje ne demtime personale.

DOREZA ANESORE / RREGULLIMI | THELLESISE ME ANE TE BUTONIT

Perdorni dorezen anesore gjate perdorimit te trapanit.

Thellesia e vrimave te trapanit mund te adaptohen me rregullimin butonit te thellesise. Per pershtatjen,
lironi vidhat e dorezes anesore dhe rregulloni thellesine dhe pastaj shtrengoni vidhat perseri.

MANDRINA
Kjo vegel ju ofron ndryshimin e turieles pa patur nevojen e nje celesi mandrine

VIDHOSIJA E TURIELES
Gjithmone perdorni adaptuesin e turieles, kur punoni me turielat e vidhave. Per vidhosjen, rrotulloni
kontrollin e levizjes per te vendosur tek simboli i turieles.
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PERDORIMI

Gjithmone perdorni burimin e sakte te elektricitetit

Burimi i elektricitetit duhet te perputhet me informacionin e dhene ne pllaken e identifikimit te vegles.
Makinat e dezinjuara per te punuar me nje eletricitet prej 230V mund te punojne dhe me elektricitet
prej 220V.

CELESI NDEZ/FIK
Ndezja: shtypni celesin ndez/fik
Fikja : leshoni celesin ndez/fik

PERDORIMI | VAZHDUAR

Shtyni butonin e ndryshimit te shpejtesise dhe ne te njejten kohe shtyni butonin e operimit te
vazhdueshem.

Per te ndaluar operimin e vazhdueshem, shtyni celesin e ndyshimit te shpejtesise dhe pastaj leshojeni.

RREGULLIMI | SHPEJTESISE PA HAPA

Shpejtesia e vegles mund te ndryshohet duke shtypur celesin ndez/fik. N.q.s butoni i celesit ndez/fik
shtyhet lehte, na jep shpejtesi te vogel. Keshtu ge vegla mund te kontrollohet lehte. Mos e sforconi
veglen aq larg sa te ndaloje.

NDRYSHIMI | SHPEJTESISE TE RROTULLIMIT

Ndryshimi i shpejtesise te rrotullimit behet me selektim.

Ndryshimi i shpejtesise te rrotullimit varet nga materiali ne te cilin po punoni dhe mund te vendoset
duke bere prova. Pasi te keni punuar me nje shpejtesi te ulet ge vegla te kete mundesi te ftohet, lerini
ne kete gjendje per rreth tre minuta por pa punuar.

NDRYSHIMI | DREJTIMIT TE RROTULLIMIT
Ndryshoni drejtimin e rrotullimit vetem kur vegla te jete e fikur. Drejtimi i rrotullimit te vegles mund te
ndryshohet nga butoni para / mbrapa (butoni para / mbrapa eshte i mbyllur kur celesi eshte i ndezur).

DREJTIMI NE TE DJATHTE
Shtyni fundin e butonin para / mbrapa nga ana e majte (per te liruar ose shmontuar vidha dhe priza).

DREJTIMI NE TE MAJTE
Shtyni fundin e butonit para / mbrapa per te liruar ose cmontuar vidha dhe priza).

MIREMBAJTJA DHE PASTRIMi

Perpara cdo pune ne makine, higni prizat kryesore.

Ndryshimi i furcave te karbonit

Kontrolloni furcat e karbonit rregullisht. Gjithmone ndryshojini furcat e karbonit ne cifte. Per siguri dhe
per nje punim sa me te mire, gjithmone mbajeni makinen dhe vrimen e ventilimit te pastra.

Ngs makina nuk punon pavaresisht kujdesit te marre ne prodhim dhe testim, riparimi duhet te behet
nga nje agjent riparues i autoriazuar per klientet nga RODEX power tools.
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FRENCH

PERCEUSE PERCUTANTE
RDX1550 / RDX1551 - X1550 / X155

MODE D'EMPLOI

CARACTERISTIQUES

e TENSION 230V-50HZ
e CAPACITE 850W

e VITESSE 0-2700tr/min
e MAX DIAMETRE 13MM

LES UNITES D'OUTIL ELECTRIQUE

SERRAGE

SELECTEUR DE PERCEUSE PERCUTANTE
RAINTURE DE VENTILATION

REGLULATION DARRET DE PROFONDEUR
MANCHE LATERALE

BOUTON “AVANT/ARRIERE”

REGLULATION DE MOMENT DE LA ROTATION
COMMUTATEUR "MARCHE/ARRET"
EXPLOITATION CONTINUE DE VERROUILLAGE

LN HWNE

DOMAINES D'UTILISATION

VOTRE PERCEUSE PERCUTANTE “RODEX" ETE CONCU POUR POUR LE FORAGE DANS LE BETON, LA
PIERRE ET DANS LE METAL, PLASTIQUE, BOIS ET DANS L'ACIER, AINSI QUE POUR DES COPEAUX.
LES PERCEUSES AVEC LE COMMUTATEUR ELECTRONIQUE ET AVEC LE BOUTON AVANT/ARRIERE
SONT DISPONIBLES POUR LE VISSER ET COUPER DES FILETS.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE

Lire toutes les instructions. L'inpuissance a suivre toutes les instructions ci-dessous peut entrainer
un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

e Latension de la source d'alimentation doit correspondre a la valeur indiquée sur la plaque de la
machine.

e Avant l'utilisation de I'outil, vérifier I'outil et ses connexions de branchement s'il n'y a pas de
damagement.

e Ne pas brancher la fiche dans la prise de courant, lorsque le commutateur est branché.

e Evitez le contact avec la terre ou la terre des surfaces telles que tuyaux, radiateurs, grilles et
réfrigérateurs. Il y a un risque de choc électrique, si votre outil est mis a la terre.

e Les différences extrémes de la température, des gouttelettes d'eau causent sur les conducteurs
d éléctricité des organes. Avant de brancher |'outil, assurez vous que la température de I'outil est
la méme, que la température ordinaire.

o Utilisez I'outil électrique, les accessoires et les bits d'outil etc, conformément a ces instructions
et a la facon fortement prévue pour les particuliers de I'outil électrique, en tenant compte les
conditions de travail et le travail a effectuer. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes a celles qui sont inscrites, pourrait conduire a une situation dangereuse.

e Mettez les piéces pour le travail, utiliser des équipements de serrage ou de presse.

e Habillez-vous correctement. Ne pas porter des vétements libres ou de bijoux. Gardez vos
cheveux, les vétements et les gants loin des piéces mobiles. En lachant les vétements, les bijoux
ou les cheveux longs, ils peuvent étre pris dans les pieces mobiles.

e Utiliser I'équipement de sécurité. Toujours porter des lunettes de protection. Equipements de
sécurité tels que masque anti-poussiere, des chaussures de sécurité non-glissantes, casque de
sécurité, de protection de I'ouie.

e En travaillant avec la machine, tener-le fermement avec deux mains et prévoyer une position
shre.

e Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des conditions humides. L'eau entrée a un
outil électrique augmente le risque de choc électrique.

e Lorsque vous utilisez un outil électrique en plein air, utilisez un prolongateur électrique approprié
pour l'utilisation extérieure. Usage d'un cordon pour l'utilisation extérieure réduit le risque de
choc électrique.

e Ne pas fonctionner les outils électriques dans les atmospheéres explosives, comme en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiere. Pendant le travail des outils électriques se
tirent des étincelles, qui peuvent enflammer la poussiére ou les vapeurs.

e En cas, ol on donne l'outil électrique aux autres personnes, on doit donner ce mode d'emploi
avec l'outil électrique.

e Pour la réparation de votre outil, demander a une personne qualifiée de réparation, qui utilise

uniguement des piéces identiques. Cela assurera que la sécurité de l'outil électrique est
maintenue.
ATTENTION: Soyez attentif et utilisez I'outil électrique en bon sens. Ne pas utiliser un outil
électrique pendant que vous étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
médicaments. Un moment d'inattention, alors que I'exploitation d’outils peut entrainer des
blessures graves.

e Gardez les outils hors de portée des enfants

e Gardez les pieces de rechange hors de la portée des enfants et ne permettez personnes exploiter
les outils électriques, qui ne connaissent pas cet outil électrique ou les présentes instructions.
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e Débranchez la fiche de la source d'alimentation avant la fabrication de n'importe quels
rajustements, changement d'accessoires, ou le stockage d'outils électriques. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque des accidents.

° N'utiliser jamais la corde pour le transport, le tirage ou la déconnexion d'outil électrique.

e Ne pas éteindre I'outil quand il est sur la charge.

e Gardez le secteur de travail propre et bien éclairé. Des secteurs encombrés et sombres invitent
des accidents.

e Evitez le déplacement de corps anormal, en exploitant les outils.

e Evitez le départ accidentel. Assurer, qu‘avant le branchement, le sélecteur est en position arrét.
Si I'outil est branché a la source d'alimentation, ne portez pas le doigt sur le commutateur de
branchement, si non, ca invitera des accidents.

e Enléver n'importe quelle clef de réglage ou entorse avant le tournage de I'outil électrique. Une
clé ou une clé a gauche ci-joint a une partie rotative de I'outil électrique peut causer des
blessures.

MANCHE LATERALE / REGULATION D'ARRET DE PROFONDEUR

Utilisez la manche latérale, au cours le foret.
La profondeur de trou désirable peut étre régulé par le réglage de I'arrét de profondeur. Pour le
réglage, libérer la vis de la manche latérale et ajuster la profondeur et serre la vis de nouveau.

SERRAGE
Cet outil fournit un acces de changement rapide sans utiliser le clé de mandrin.

TARIERE DE VISSAGE
Utiliser toujours I'adaptateur, quand fonctionnez avec les tariéres. Pour le vissage du symbole de
tariere, faire tourner le contréle de moment .

FONCTIONNEMENT

Toujours utiliser la tension correcte de branchement.

La tension de la source de branchement doit étre en accord avec la valeur indiquée sur la plaque de
la machine. Les Machines désignées pour 230V peuvent aussi étre exploitées avec 220V.

COMMUTATEUR "MARCHE/ARRET"

Pour allumer la machine, appuyer le commutateur “marche/arrét”, sans appuyer sur “Marche”.
Pour éteindre la machine, retirer le commutateur “Marche/Arrét”

OPERATION CONTINUE

Appuyer sur le commutateur de vitesse variable et appuyer en méme temps la serrure d'opération
continue.

Pour l'arrét de fonctionnement continu, appuyer le commutateur de vitesse variable et libérer
ensuite.
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REGULATION DE LA VITESSE SANS ETAPE

La vitesse d'outil peut étre changée en appuyant sur le commutateur "Marche/Arrét" . Si le
commutateur "Marche/Arrét" est poussé légérement, il fournit a basse vitesse. Donc I'outil peut
étre controlé facilement. Ne pas forcer I'outil avant 'arrét.

SELECTION DE LA VITESSE DE ROTATION

La vitesse nécessaire de rotation peut étre réguler par la sélection.

La vitesse nécessaire de rotation dépend de la matiere et elle peut étre déterminée en I'essayant.
Apreés le travail, affaibler la vitesse de rotation pour le refroidissement de |'outil, exécuter I'outil sans
charge environ 3 minutes.

CHANGEMENT DE LA DIRECTION DE ROTATION

Ne pas changer la direction de la rotation, que lorsque I'outil est arrété.
La direction de rotation de I'outil peut étre changée par le bouton avant / arriére (le buton
avant/arriére est fermé quand le commutateur est branché).

Direction a droite
Appuyez le bouton I'avant/arriére vers la c6té gauche jusqu'a la fin (pour lacher ou démonter des
vis et des douilles).

Direction a gauche
Appuyez le bouton I'avant/arriére vers la c6té droite jusqua la fin (pour lacher ou démonter des vis
et des douilles).

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Avant tout travail sur la machine elle-méme, tirer la fiche de la prise de courant.

Changement de brosses carboniques

Vérifiez les brosses carboniques régulierement. Les brosses carboniques doivent étre modifiés, dans
des paires.

Pour la sécurité et le bon fonctionnement, toujours garder la machine et la ventilation des créneaux
propres.

Si a la machine arrive un échec malgré le soin apporté a la fabrication et les essais, la réparation

devrait étre effectuée par un agent de services aprés-vente autorisé pour les outils électriques
RODEX.
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